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efejezett intézmény" 
ÜUgron Gábor megkérdezte a hon- 
ltáboraokok tömeges nyugdijaztatása 
ít. B. Fejérváry miniszter azonnal 

i Megtüdtuk, hogy 
bay tábornok nem tud lo- 

enkeő tábornok nem tud lo- 

hyczy altábornagy nem tud lo- 

örgey altábornagy nem tud lo- 

Hollán altábornagy nem tud lo- 

Máriássy altábornagy nem tud 

Talán már holnap Henneberg 
m fog tudni lovagolni. 
Négy közülök - ha még egyet 
D: hadtestparancsnokká lesz. Maga a 
miszter elismeri - midőn az Al- 
eeht fh. lovaglási képessége is két- 
be vonatik, hogy a hadtestparancs- 
oknak nem szükség lóháton intéz- 
edni, de a hadosztályparancsnoknak 
tétlenül szükséges. Ezen elismeréssel 
ljtette a miniszter összes argumentu- 
mit, mert hiszen épen arról volt szó, 
0gy az altábornagyok vagy tábor- 

Jugdijaztassanak, mivel „nem tudnak 
vagolnié; ha előléptetik őket, nem 
tt volna szükség a lovaglásra. 

ersze a németek, a csehek, a 
itok, a tyrolok, a ruthenek, a szlo- 

ek mind egytől egyig igen jól tud- 
ik lovagolni. Csak a magyarok nem 
dnak, mert hát tudvalevő, hogy a 
ugyar faj nem lóra termett nép. Más 
mzetiségü tábornok nem nyugdiaz- 
ik; de a magyar nemzetiségü töme- 
sen. Az ember azt hinné, hogy nagy 
öviben vagyunk a nagy katonáknak. 
t egészséges, tanult, harczban edzett, 

Imekhez szokott főtisztet küldenek 
erre nyugalomba. Nagy gazdag- 

g lehet ott, a hol hat ilyen férfiu 
em hágy ürt maga után. Ugylátszik, 

igő háboru alkalmára a szász királyt 
emelték ki hadsergünk fővezérének. 

wó, hogy egyszerre küldhetünk hatot 
lőlük haza. 

tábornok: falevél, melynek összel 
ekell hullnia; tavaszra uj lomb fakad. 
mép. De mi ugy tudtuk, hogy egy tá- 
ornok nem falevél, mely hajlong a 
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F oszlányok. 
Enyészet. 

En kedvesem, miért, hogy ajkad 
Sohajt a hervadás felett ? 
Miért van bunak árnya rajtad, 
A természet ha néma lett ? 

Nézd, mig te könnyező szemekkel 
Csüngsz az enyészeten, 
Nekem egy távolabbi képre 

TTapad tekintetem. 
SS asiron, mit hervadt virágnak 

Rejtett kezek titkon megásnak. 
erengni látom büszke fényét 

Egy szebb jövőnek: a föltámadásnak. 

Erdőben. 
szél sikong. A hársfa lombja , 

sSáppadt - halottan itt hever halomba'.. 
- Mondják, hogy minden elhullott levél 

Egy titkos bus történetet regél... 
Mi bug fel e titkos beszédben ? 

En nem tudom ... én meg nem értem? 
Szivembe most él ifju kikelet: 
mád rajongva, lángolón szeret. 

Miért hallgassak hát a bus panaszra, 
Mit lomb susog a dértől összeaszva ? 

udom, az ősz majd ugyis megtanit, 
Hogy megsirassam elhullt lombjait. 

Kérdések kérdése. 
Szeretsz. Széretlek . . Boldogok vagyunk; 
Egymás szeméből üdvöt olvasunk; 
Smig ott ülünk titkon, suttogva lágyan, 
Szivünk repes az édes boldogságban. 

Miondd, angyalom, hac inajd talán az élet 
Nagy harczain reményem semmivé lett; 

Ha sorsom többé üdvöt már nem adna. 
Követni fogsz-e majd a kárhozatba ? 

Szabó Jenő. 

ZTŐi IRODA: 
teza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét íllető 

AZ „ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIJA : 
idékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Negyedévre.. 
Egy hóra helyben.. 

elenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

unagyokká léptetessenek elé, vagy 

csak kószahir volt, midőn a kő- 

ehogy ! Hiszen annyi volt ott a had- 

Megtanultuk a minisztertől, hogy 

áfrtii 
lfrt 50 kr. 

legkisebb szélben, s elsárgul a legeny- 
hébb dértől. Ez igy lehet az osztrák 
iskolában, hol a mi miniszterünk növeke- 
dett, de nincsen és nem volt igy a 
honvédeknél a hol Görgey Árthur nem 
feküdt ágyba, Guyon elől járt a ro- 
hamban, s Földváry alól egy félóra 
alatt két lovat lőttek ki. 
Mi megtudjuk b. Fejérvárynak mon- 
dani, hogy a nyugalomba küldött ka- 
tonák hol és mikor vettek részt győ- 
zelmes csatákban, Ezzel szemben meg 
tudná-e nekünk a miniszter ur mon- 
dani, hogy az aktivitásban maradt al- 
tábornagyok és táborszernagyok mikor 
és hol győztek? Mert hát utoljára is 
nem az a kérdés, hogy ki tudja a lo- 
vát - hanem az, hogy ki tudja az el- 
lenségét megszöktetni. 

A miniszter ú tüntette föl a 
nyugdijozattokat, mint elaggott, testileg 
kimerült egyéneket. Nem igaz. Ismer- 
jük őket személyszerint. Erős, ruganyos, 
ép és edzett férfiak valamennyien. Lo- 
vagolni is csak tudnak ugy, mint egy 
bakatiszt. Külömben sem emlékszünk, 
hogy Bem hires lovas lett volna; első 
Napoleon görbén és bizonytalanul ült 
a lovon; Moltkéról sem hallottuk, hogy 
Renz a cirkusztulajdonos szerződési aján- 
latot tett volna neki, mint voltigeurnek. 

Minden nagyobb városban találko- 
zunk férfiakkal, erőteljes és egészséges 

férfiakkal, a kikről mondják, a kikről 
tudjuk, hogy ennek vagy annak a vi- 
téz honvédzászlóaljnak voltak kitünő 
parancsnokai. Még a hires tizenegyedik 
zászlóalj főtisztjei is élnek erőben és 
egészségben. Egyik sincs aktiv szolgá- 
latban. Mintha csak a jó katona mérté- 
ke az volna, hogy soha se győzzön, s 
mintha valamennyien diskreditálva vol- 
nának, a kik valaha győzni mertek. 

Tanulás, tapasztalás, szervezőké- 
pesség, vitézség, hazafiság, a helyzet 

manőverekben tanusitott kitünőség - 
mindez nem számit. Fő dolog a lo- 
vaglás. Mert hiszen nem hazánk meg- 
védésének élethalálharczára készülünk, 
hanem látványos czirkuszjátékokra, hol 
a magasabb lóidomitást kell bemutat- 
ni a spanyol iskola szabályai szerint. 
Ugyanazon csapatokat, melyeket a nyu- 
galomba küldött férfiak vezettek, Ő 
Felsége a magyar király kivétel nél- 
kül minden hadgyakorlat alkalmával 
kiválóan megdicsérte. Magas megelége- 
dését fejezte ki a vezérlet, a fegyelem 
és a szellem fölött. E tábornokok ve- 

Sardou uj darabja. 
(Tosca. tragédia 5 felvonásban) 

Mind meg lehetnek elégedve. Mind. A 
Porte A. Martin igazgatósága. Sardou és - 
Bernhardt Sára. Az eredmény talán nem 
felelt meg eléggé az iró várakozásainak, 

meg a józan kritika mértékét, hanem azért 
folyni fognak a tantiöme-ek mint egy ki- 
apadhatlan forrás, mert a darab, minden 
hibája daczára, megragadó és nagy hatásu; 

mint az igazgatóság, mely elkövetett min- 

mit eddig láttak. Romában vagyunk. A 
Sant' Andrea templomában, melyben Mario 

Caravadossi fiatal festő egy kápolna javi- 
tásával van elfoglalva. Hirtelen egy, női 
ruhákban burkolt fiatal ember lép ki egy 
mélyedésből, hová elrejtődzött volt, és ma- 
gát a mesternek főölfedezi. Neve Cesare An- 
gelotti, ki épen most, testvére Atavanti 
marduisné segitségével, a SantAngelo vá- 
rából, hol fogva tartották, szökött meg. 

; Oka elfogatásának egy szerelmi ka- 
land, melyet Londonban évekkel ezelőtt egy 
szép, de akkor ösmeretlen nővel folytatott 
volt. Maria Carolina királyné udvaránál e 
nőt viszont látta, kiben az angol követ ne- 
jét ismerte fel, Lady Hamiltont. Meggon- 
dolatlan könnyelmüsége csábitotta őt arra, 
hogy az egykor élvezett szerelemről kér- 
kedjen. Lady Hamilton belső barátnéja a 
hatalmas királynénak, e gyalázatot azzal 
boszulta meg, hogy kieszközölte egykori 
kedvesse elfogatását és elitéltetését 3 évi 
gályarabságra. Ime ő most itt van és a 
festőnél keres oltalmat. Caravadossi a me- 
nekültnek segitséget igér, annál inkább, 
mivel ő is rajong a szabadságért és ellen- 
sége a zsarnok királynénak. a10 
E pillanatban az ajtón kopogtatnak. 

A festő tudja, ki vár ott künn rá. Tosca, 

POLITIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. 

és viszonyok ismerete, csatákban és 

zetése alatt a csapatok kitartóknak, 

amennyiben darabja valószinüleg nem üti 

Bernhardt Sára ép ugy felülmulta magát, 

dent, hogy olyan inscenirozást hozzon létre, 
a mely a legfényesebbek mellé állitható, a 

föl. Kicsoda játszik most a király sza- 
vával? Mióta lett a dicséret józan kon- 
zekveneziája a büntetés. v v 

menjetek penzióba, mert nem tudtok 
lovagolni. Lovaitok patkója háromszá- 
zados rabbilincset rugott szét; kard- 
jaitokkal a reaktio őserdejében utat vág- 
tatok a népszabadság számára; a mer- 
re jártatok, nyomdokaitokban hőskől- 
temények tárgya fakadt - - - men- 
jetek nyugalomba! A ki elől futott, mi- 
kor kergettétek, Aa is elől jár. 
Nem nektek való idő ez. Miért győz- 
tetek, miért voltatok hősök? Hiszen 
nem tudtok lovagolni! Menjetek haza! 

Jó nekünk Graef is. 

Zongor. 

Politikai hirek. 
Az orsz. függetlenségi és negyvennyol- 

czas párt Irányi Dániel elnöklete alatt tar- 
tott értekezletén a képviselóház hétfői ülé- 
sében tárgyalás alá kerülő törvényjavasla- 
tokkal foglalkozott. Az ujonczjutalékról szóló 
törvényjavaslatot a párt a közöshadseregre 
vonatkozó ismeretes elveinél fogva meg nem 
szavazza, Ezt a házban Thaly Kálmán fog- 
ja indokolni. - Az állategészségügy rende- 
zéséről szóló törvényjavaslatot a párt álta- 

lánosságban elfogadja. A párt álláspontját 
Mudrony Soma fogja kifejteni. A javaslat 
részleteinek el vagy el nem fogadása, vagy 
módositása a párttagok egyéni elhatározá 
sára bizatott. : ; 

A képviselőház szombaton sok tekin- 
tetben érdekes ülest tartott. A kérvények 
elintézése után Ugron Gabor pártunk kitü- 

nő tagja interpellálta a honvédelmi minis- 
tert több honvédtábornok nyugdijazása tár- 
gyában. Ugron rendkivül hatast gyakorló 

beszéddel vezette be interpellácziójat, mely- 
re a miniszter a nála szokásos határozatlan- 

sággal válaszolt. Áz érdekesi vitáról alább 
tudósitunk. 

Az orosz készülődések az országgyülési 
függetlenségi és negyvennyolczas pártszom- 
bat esti értekezletén szóba kerültek. Beható 
vita után az értekezlet abban állapodott 
meg, hogy interpelláczió tételére még nem 
talalja eléggé megérettnek az ügyet. Helfy 
Ignácz képviselő, a ki interpellálni készült, 
az ügy további fejleményeitől, az ujabb hi- 
rektől teszi függővé az interpelláczió meg- 
tételét vagy elhalasztását. 

Uj nagyhatalom. Ha igaz, egy londoni 
távirat hire - közelebbről kilátás van arra, 
hogy az európai nagyhatalmak száma meg. 

a hires énekesnő, ki őt forron és féltéke- 
nyen szereti. A festő int Argelottinak, hogy 
rejtődzék el ismét, és aztán Toscat bebo- 
csátja, ki kedvese késedelmezése és félénk 
magaviselete által gyanakszik, hogy egy más 
kedves van nála. 

Heves vita támad a két szerelmes 
Eözt, a mely alatt a Tosca gyanuja, a 
festő növekedő nyughatatlansága által uj 
tápot kap. Végre sikerül Caravadossinak őt 
kibékiteni. 

Egy levél, melyet Tosca szobaleánya, 
a szép énekesnőnek hoz és a mely őt a 
Farnese palotába rendeli, hogyott a király- 
né udvaránál a Marengoi győzelemért adan- 
dó ünnepélyen énekeljen, kényszeriti őt ked- 
vessét elhagyni, hanem mielőtt távozna, fel- 
ébredt ujból féltékenysége, mert felösmeri 
a Caravadossi festménye egyik alakjában a 
szép Atavanti margauisnét. Csak nagy nehe- 
zen sikerül a festőnek kedvessét meggyőz- 
ni, hogy csak a szép iránti érzéke kölcsö- 
nözte e szentnek a szép marguisné vonásait 
és hogy távol van tőle Toscáján kivül mást 
szeretni. Tosca távozik, félig meggyőződve, 
félig kétkedve, de komolyan elhatározza, 
minden áron bizonyosságot szerezni ma- 
gának. ! 

A menekült rejtekéből elé jő. Megbe- 
szélik együtt, Ahogy Caravadossi a nagy 
portalen távozzék, Angelotti pedig a kápoi- 
na ajtaján. Künn, a nagy bejáratnál talál- 
kozzanak és a szökevény kapjon biztos men- 
helyet a festő villájában. 

Miután mind a kettő a szinpadról tá- 
vozik, a nép a templomba tódul és egy ün- 
nepélyes T Deum éneklődik el a Mareongói 
győzelem tiszteletére. Ezután a rendőrfőnök 
báró Scarpia lép föl kiséretével, és a tem- 
plomot átkutatják, keresve a szökevényt. 
De ennek semmi nyoma. 

MHanem kapnak helyette az állvány 
lábánál a melyen Mario a frescoit festi egy 
legyezőt egy marchesa koronával. Ez a le- 

mozgékonyaknak, értelmeseknek tüntek 

[ gyező elégséges arra nézve, hogy Scarpiát 

szaporodik. E közlés szerint Németország, 
Ausztria Magyarország és Olaszország elha- 
tározták, hogy Spanyolországot nagyhatalom- 
nak jelentik ki. - Valjon mi áron jutnak a 

spanyolok e nagy kitüntetéshez, s mi hasz- 
Zivataros időknek nagy hősei ti! nuk lesz belőle 

Merénylet Ferry ellen. A volt köztár- 
sasági elnökjelölt Jules Ferry ellen szomba- 
ton egy Auberti nevü ember Párisban 
merénytletet követett el. Midőn Ferry kilé- 
pett a parlament társalgóterméből Aubertin 
háromszor rálótt. Ferry csak könnyen sebe. 
sült meg. A merénylőt letartóztatták. A. me- 
rénylő állitólag örült, s tettét beszámithat- 
lan állapotban követte el. Az eset nagy fel- 
tünést kel"ett. Ferryt a parlament tagjai 
szivélyes ovácziókban részesitették. 

Ugron Gábor interpellácziója. 
A képvisslőház szombati ülésén Ug- 

ron Gábor interpellácziót intézett a hon- 
védelmi miniszterhez az utóbbi időben elő- 
fordult honvédtábornoki nyugdijaztatások 
ügyében. : 

Interpelláczióját az alább, főbb téte- 
leiben közlött beszéddel vezette be: 

A nyáron, julius havában az egész 
országot bejárta a hir, hogy a m. kir. hon- 
védség élénaálló tábornokok, különösen al- 
tábornagyok nyugdijaztatnai fognak. Min- 
denki a kétkedés mosolyával fogadta e 
birt, midőn a neveket is felsorolták. Ol- 
vastuk, hogy Máriássy, Ghyczy, Görgey, 
Hollán, Henneberg altábornagyok fognak 
nyugdijaztatni. Tudta már a közvélemény, 
hogy nemrég nyugdijaztattak Dobay és 
Benkő tábornokok, s midőn a tömeges nyug- 
dijazások hire ment, mindenki ugy gondol- 
kozott, hogy ez egyenlő volna azzal, mint- 
ha egy nap a honvédség lefejeztetnék. (Moz- 
gás.) Nem hihette a közvélemény azt tapin- 
tatlanságot, hogy oly intézmény, mint a 
honvédség, melyért Magyarország annyi ál- 
dozatot hoz, melyen annyi reménynyel 
csüng, ilyen tömeges nyugdijazások által 
bizonyos kompromissziónak, megaláztatás- 
nak vettessék alá. A hadgyakorlatok erre 
nem nyujtottak támpontot, mert azok arról 
győzték meg az országot és a külföldi ka- 
tonai tekintélyeket, hogy a honvédség szé- 
pen fejlődő intézmény azok, a kik élén 
állnak, s kik ugyszólván vele nőttek fel, 
nagy érdemeket szereztek e bonvédség kö- 
rül. Annál feltünőbb volt tehát, hogy a 
hirlapi hirek csakhamar a manőverek után 
kezdtek megvalósulni. 

Azt mondják, hogy ennek két oka le- 
hetett: egyik a szolgálati, - hogy t. i. 
azon férfiak a szolgálatnak vagy fizikai, 
vagy szellemi képességük hanyatlása kö- 
vetkeztében nem tudtak már megfelelni. 
(Ellenmondások a szélsőbalon.) De ha vé- 
gignézünk a nyugdijazott altábornagyok so- 
rán, azt látjuk, hogy mindnyájan férfiere- 
jüknek ha nem is teljében, de kellő birto- 
kában vannak. (Helyeslés a szélsőbalon.) A 
mi pedig szellemi képességüket illeti: ka- 
tonai ténykedésükben a hadgyakorlatok al- 
kalmával müködésük nem ütött ki hátrá- 
nyukra. (Elénk helyeslés a szélsőbalon.) 

Kolozsvár, hétfő, deczember 12. 1897. 
zzzm. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 383. szám. 

HIRDETESI DIJAK 
Egy I1 czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Mintán tehát szolgálati okot ezen nyug- 
dijazások indokolására szóló nem tud El 
találni, más okot kell keresni: a politikait, 
(Helyeslés a szélsőbalon.) Mert bizonyos, 
hogy már a nyugdijazások ezen tömegessé- 
gében bizonyos czélzatosság, bizonyos de- 
monstráczió rejlik. (Ugy van! a szélsőba- 
lon. Ellonmondás jobbról.) Ha nem: akkor 
nagy tapintatlanság a nemzet ellen, mely 
milliókat áldozott a honvédségre, mig Ausz- 
tria a maga hoavédségével szemben nagyon 
fukarul jár el. Politikai oknak kell tehát 
fenforogni. 

Azt mondják, hogy ezen altáborna- 
gyokat azért kellett nyugdijazni, mert had- 
testek vezetésével nem lehet őket megbizni. 
De igaz-e ez? (Halljuk !) Máriássy altá- 
bornagyot praeterálták, elébe helyeztek egy, 
nálánál fiatalabb altábornagyot: Brauműl- 
lert. A most nyugdijazott altábornagyok 
mindegyike oly rangfokozatban állt, hogy 
joggal várhatta volna, hogy vagy ezred- 
tulajdonossá, vagy hadtestparancsnokká lesz. 
A honvédség altábornagyai közül még egyet- 
lenegy sem emeltetett tábornagyai táborszer- 
nagyi méltóságra, hanem még előbb nyug- 
dijaztatott. (Igaz / Ugy van! a szélsőbalon.) 
Mit mutat ez? Eddig csak azt tudtuk, hogy 
a magyar honvédség alárendelt helyzetben 
van, mert nem szabad tüzérséggel, müszaki 
csapatokkal, tábornokokkal birnia, hanem 
mindezeket a közüs hadseregből kell kap- 
nia. Most pedig azt tapasztaljuk, hogy 
nemcsak a honvédség intézménye, hanem 
azok a férfiak is, kik a cs. és kir. tábor- 
noki karból a magyar honvédség szolgála- 
tába rendeltettek, mintegy disgualifikáltat- 
tak. (Ugy van! a szélsőbalon.) 

Ezeknélfogva szóló a következő in- 
terpellácziót terjeszti elő : 

Tekintve a honvédség intézményének 
eddig elért sikereit; 

tekintve Magyarországnak a honvéd- 
ség fejlődése érdekében a kölcsönösségen 
felül magasra fokozott áldozatkészségét ; 

tekintve a honvédségnek a közös had- 
sereggel szemben mind jobban érvényesitett 
alárendeltségét, ami már az elnyomatáshoz 
kezd hasonlitani; 

kérdem a honvédelmi miniszter urtól : 
van-e tudomása azon okokról, melyek 

a honvédségnél alkalmazott cs. és kir. al- 
tábor 8yok tömeges nyugdijazását elő- 

idézték 
Ha van tudomása, szándékozik-e azon 

indokok közlése által a felzavart közvéle- 
ményt megnyugtatni ? 

Helyesnek tartja-e a honvédség fejlő- 
désére, vezetésére és vezérletére a legma- 
gasabb állásu tisztek egyidőben és tömege- 
sen való nyugdijazását ? 

Fejérváry Géza b. honvédelmi minisz- 
ter megjegyzi, hogy az Ugron által emlitett 
tábornokok közül egy még nincs tényleg 
nyugdijazva, hanem csak betegnek jelen- 
tette magát, de kijelentette, hogy legköze- 
lebb kérni fogja nyugdijaztatását. Az ille- 
tők mind saját kérelmükre lettek nyugdi- 
jazva. (Nyugtalanság a szélsőbalon.) Arról, 
hogy mind a 80-as években és a 40-es évek 
elején kezdték a szolgálatot, tehát korosab. 
bak, nem tehet senki. A vénség kelletlen 

a szökevény nyomára vezesse. 

A második felvonás minket a Farrese 
palotába vezet. E jelenet kápráztató hatásu. 
E nevezetes palota gazdag galeriája a leg- 
jelentékenyebb aprólékossákig van lemásol- 
va Amable és Robecehi festők által. A hát 
térben láthatni az ünnepiesen kivilágitott 
várost. Benn a teremben ünnepies vidám 
hangulat uralkodik, csak Maria Carolina 
királyaé nem osztozik egészen az örömben, 
mivel a főkapitány fáradozásának még nem 
sikerült Angelottit feltalálni és ujból elfo- 
gatni. Scarpia még mindég reméli a talált 
legyező által a szökevényt felkutatni. 

És ebben nem csalódik. 
Közeledik tehát Toscahoz, kirül tudja 

hogy Caravadossival szoros viszonyt foly- 
tat, és megmutatja neki a legyezőt, azzal 
a megjegyzéssel, hogy ezt a tárgyat azon 
a helyen találta a hol Caravadossi dolgozni 
szokott. 

Tosca dühös lesz, kivált hogy Atavanti 
marduisné a legyezőt a magáénak vallja. 

Egész szenvedélye e forró vérü olasz 
nőnek, ki akar törni, de evihart kénytelen 
vissza fojtani, mert a királyné kiséretével 
együtt lép be. 

pen azon van az énekesnő hogy a 
cantatehoz hozzá fogjon, ámbár torka a 
düh és féltékenység miatt összeforrt, midőn 
egy courier lép a királyné elé. Ez azt hiszi 
hogy egy uj győzelemről fog hallani; mi- 
dőn olvassa hogy Melas tábornok egész 4 
óráig ura volt a csatatérnek, de 6 órakor, 
Bonaparte egy ujabb támadásáért, hátrálni 
kellett, és e miatt a csata elveszett! ; 
A királyné efelett elájul, a zavar ál- 
talános, Tosca ezt felhasználja hogy a te- 
remből észrevétlenül távozzon és hogy a 
nyomorult kedvest kérdőre vonja. 

Senki sem figyel az énekesnőre, csak 
Sucarpia, ki megparancsolja a poroszlójának, 
hogy az énekesnőt kövesse és szem elől ne 
hagyja, 31 

A harmadik felvonás a Caravadossi 
villában játszodik le. A festő épen most 
lép be védenczével, nyomukban Tosca is, 
ki kedvessének olyan borzasztó szemrehá- 
nyásokat tesz, hogy a festő kényszeritve 
van őt is a titokba beavatni. 

Az énekesnő szégyenkedve ösmeri el, 
hogy féltékenysége milyen döre volt, de 
felőösmeri egyszersmind a veszélyt is, mely- 
ben kedvessét és Angelottit taszitotta, tud- 
ja jól, hogy Scarpia kémjei a nyomában 
vannak. 

Augelottinak csak annyi ideje maradt, 
hogy magát egy kútba elrejthesse, mire a 
sbirrek belépnek. Mind a kettő elfogulatla- 
nul felel Scarpia kérdéseire. Ők mitsem 
tudnak a szökevényről. Scarpia a festőt egy 
mellékszobába vezetteti. Tosca nyughatat- 
lan lett. Mi megy végbe amaz ajtó mögött ? 
Mi történik kedvesével ? 

,Semmi," felelék neki. ,Kényelmesen 
fekszik egy karszékben, csak a lábai, meg 
kezei vannak megkötve és egy vaskorona 
hegyes tűkkel van a fejébe nyomva." - 
Tosca borzadva sikolt fel, hozzá akar fut- 
ni, látni akarja, őt megmenteni, az ajtóhoz 
rohan, beakar rontani, de az ajtó zárva 
van. Tosca szólitja kedvesét, és ő félig 
megtört hangon válaszolja neki, hogy van 
bátorsága és tudni fog hallgatni. „És te, te 
ne szólj, te semmit sem tudsz." 

Erre Scarpia szorosabban huzatja ösz- 
sze a vasgyürüt a festő halántékán, mire 
egy velőtrázó sikoltás hallatszik a kinzott 
ajkáról. Ez már több semhogy Toska el- 
tudná viselni, meg kell kedvese kinjait 
szüntetni, és remegő ajkakkal vall be min- 
dent Scarpiának. A poroszlók azonnal a kut- 
hoz rohsnnak, hogy Angelottit megkeressék 
de csak holttestét kapják meg. A szöke- 
vény mérget szivott egy gyürüből, mely 
rögtön megőlte őt. Caravadossit vezetik be, 
kinek vérfoly homlokáról, teste meg van 
törve, csak lelke nem, barátja holtteste lát- 
tára összerogyik, megátkozva Toscat, ki 
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vendég, azt tudja mindenki. Vajjon képes- 

nek érzi-e magát valaki a szolgálat folyta- 

tására, azt ő reá kell bizni, ennek megité- 
lésére csak az illető illetékes; más nem 

érzi azt, a mit ő érez, ha fárasztó gyakor- 

latokról van szó. 
A hadosztály parancsnok hivatva van 

a hadosztályt minden körülmények közt ló 

háton vezetni; ez pedig nemcsak szellemi, 
hanem fizikai megeröltetéssel is jár. És ha 
valaki azt mondja: én nem érzem maga: 

mat e fáradalmak elviselésére képesnek- 

senki sém birhatja őt arra, hogy tovább is 
teljesitse a szolgálatot, mikor a törvény ér 

telmében joga van nyugdijaztatását kérni 

Egy sibcs az illetők közt, ki a 60 évet tul 

nem haladta volna (Egy hang a szélső-balon: 
Hát Albrecht főherczeg ?) ago 

Vannak e hadseregben állások, melyek 
nem járnak annyi testi fáradtságg 1, mint 

a hadtestparancsnokság. A hadjárat vezére 

még háboruban is kocsin mehet a hadsereg- 

gel, nála inkább a szellemi tehetség jön 

szóba, holott a hadosztályparancsnok kény 

telen mindig lóháton vezetni hadosztályát. 
A szellemi tehetség meg van néha a 80-90 

éves embereknél is, de a testi erő lankad 

a 60 éven tul. Hogy valaki ebben a korban 

egész nap lóháton üljön és azután még éj- 

jel is dolgozzék: ez alig lehető és minden- 
esetre csak kiveteles eset, a miért az ille- 

tőnek gratulálni lehet. (Helyeslés jobbfelől.) 

Azok az urak kezdettől fogva kitünő 

szolgálatokat tettek a honvédségnek és hogy 

a honvédség azon a fokon áll, hogy jelen- 

tékeny tényezőnek tekintendő egy alkalmi- 

lag elrendelendő mozgósitásnál: az nagy 

részben ő nekik köszönhető.) (Helyeslés ) De 

ha diszére váltak is a honvédségnek, a mi- 

ben kétség nincs, mert ugy ő felsége, mint 

a nemzet elismerése kisérte őket; azért ne 
méltóztassanak feledni, hogy a fa diszére a 

levelek szolgálnak; őszszel a levelek lehul- 

lanak, de azért a törzs fennáll és uj 1-ve 

leket hajt. (Élénk tetszés a jobboldalon.) 

Minthogy az illetők maguk kérték nyugdi- 
jaztatásukat és csakis magyar emberekkel 
fognak pótoltatui, az intézmény, miot olyan 
legkisebb csorbát sem szenvedhet. (Helyes- 
lés jobbról.) 

A mi az állitólagos mellőzést illeti: 

nincs sehol kimondva, hogy a honvédségnél 

szolgáló tábornokok hadtestparancsnokok 
nem lehetnek, sőt szoló határozottan tudja, 

hogy megvan a szándék azt a bonvédség- 
pél szolgáló tábornokot, aki arra való, had- 

testparancsnoksággal megbizni; de anunnak 

megitélését, hogy arra ki való, azokra kell 

bizn, kik erre hivatvák. (Helyeslés jobb- 

ról. Mozgás a szélső balon.) Mert sokan 

vannak a hivatottak, de kevesen a válasz- 

tottak. (Tetszés a jobboldalon.) 

; Szóló nem hiszi, hogy az illetők nagy 

hálával fogadhatnaák Ugron felszólalását. 

Szóló legalább, ha az ő helyzetükben vol- 

na, nem kérne belőle. (Elénk derültség 
jobbfelől.) 

Minthogy tehát az illetők maguk kér- 

ték nyugdijaztatásukat, arra őket nem kény- 

szeritette senki, minthogy itt semmiféle 

hátsó gondolat fenn nem forog . . . (Egy 

hang a szélső balon! Mariássy! Zaj) Az 

is maga kérte nyugdijaztatását. (Ellenmon 

dás a szélső balon) Tessék az ellenkezőt 

bebizonyitani. (Zaj a szélső balon. Egy 

hang: Edelsebeim Gyulay !) Minthogy a hon- 

védség intézményének tekintélye legkeve- 

sebb csorbát sem szenved: szóló kéri vála- 

szát tudomásul vétetni. (Helyeslés a jobb- 

oldalon) . 
Ugron Gábor: nem csodálkozik azon, 

hogy a miniszter saját cselekedeteivel meg 

van elégedve. Hogy a miniszter nem kér 

sz ő (Ugron) felszólalásaiból, az lehet a 

miniszter magan-izlése, de a mig a minisz- 

védencze árulójává lett. A két szerelme: 

fogoly az a San" Amngelo várába szállítta- 

iik át. Scarpia szeretné tudni, hogyan esik 

a pihenés egy olyan asszony karjaiban ki 

ugy tud gyülölni és ezért Toscat magához 

rendeli. Kivánságát leplezetlenül adja elé 

neki, sőt megigéri Mario életben maradását 

és szabadságát ha óhajanak enged. 

Toska, a végletekig tasziítva kétség- 

beesésében rá áll az alkura, ha elébb az 

ő jelenlétében Scarpia a parancsokat a Ca- 

ravadossi áal - kivégzésére megteszi, és 

számára egy utilevelet állit ki. 

Minden ugy történik, a hogy Tosca 

kívánja és most midőn czélját elérte, Scar- 

piát, ki tőle jutalmát követeli, egy tőrrel 

leszurja. Vad örömmel nézi végig e nyo- 

morult halál tusáját, gyönyörködve kinjain, 

de azért a halott mellére egy feszületet 

tesz és lassan távozik. Ez a jelenet nagy- 

szerü hatásu. 
Az ötödik felvonás két képből áll. 

Az elsőben Caravadossit látjuk a töm- 

lőcaben, a halálra itéltek kápolnájában. „Tos- 

ca jő" és szabadulást igér neki. 

Caravadossi gyanakodni kezd. Minő 

eszközökkel vásárolta meg szabadságát ? 

Tosca elmoud neki mindent. Hajna- 

lodik. Tompa dob pergés hallatszik. Spo- 

letta őrnagy lép fel egy szakasz katona 

elén. Caravadossit körül fogják és elveze- 

Kevés percz mulva a szakasz tüz zaja 

hallszik. 
A második kép az Angyalvár fokát 

ábrázolja, honnan egy csodaszerü látvány 

tarul szemeink elé, a még reggeli ködben 

nyugvó örök városra. Caravadossi holtteste 

ött fekszik, a katonák golyói által leterit- 

ve. Egy köpeny van rá borítva. 

i Tosca csendesen közeledik felé: ,Fel 
kelhetsz már" susogja balkan a hullának. 

dani valója. 
De semmi sem mozdul. 

teri széken ül, addig egy képviselő felszó- 

lalását respektalni tartozik és akár kéri, 
akár nem, meg fogja kapni. (Helyeslés a 
szélső baloldalon.) 

Ne higyje a miniszter, hogy az ember- 
nek sarkantyut és kardot kell csörtetni, 

hogy joga legyen hozzászólai a katonat 

delgokhoz, mert erre jogositva van mind 

az, a ki adót fizet és vérét is áldozza. (He- 

lyeslés a szélső balon.) A honvédség intéz- 

ménye nem a miniszter uré, nem a kato- 
náké, hanem az egész nemzeté, édes mind- 

nyájunké. (Tetszés a szélső balon.) 

: Azt mondja a miniszter, hogy az illetők 

saját kérelmükre nyugdijaztattak. Termé- 
szetes. Hiszen még a keleten is, ha valaki 

pasává lett, meg teszik vele azt az udva- 
riasságot, hogy a selyemzsinórt ott felejtik 
az asztalán (Derültség a szélsőbalon,) nem 
végzik ki nyilvánosap, hanem megengedik 

neki azt az örömet, hogy saját kezével ves- 
sen véget becses életének. (Derültség a szél- 

ső balon.) Ott van Edelsheim- Gyulay b. ese- 
te és sok más. Miért kell, hogy azon férfi- 
ak, a kiknél sokkal korosabbak vannak a 

közös hadseregben, nyugdijba menjenek ? 

Ellenmondás jobbfelől.) Ott van Wűrten- 
berg herczeg ! 

Fejérváry Géza b. min; Az hadtest- 
parancsnok ! 

Ugron Gábor nem hiszi, hogy az a 
nyugalmazott tábornokokkal akár fizikailag 
akár szellemileg kiállja a versenyt. (Tet- 
szés a szélsőbalon.) 

Azt mondja a min, hogy az illetők 
nem birnak eleget lovagolni. 

Fejérváry Géza b. min.: a városli- 
getben ! 

Ugron Gábor látta öket a városliget- 
ben sajat mulatsagukra lovagolni, a mikor 

nem volt kötelessegük. De voltak igen nagy 
hadvezérek, kik nem ültek lovon. Hiszen e 
szerint a miniszter Moltkét már régen nyu- 
galomba küldte volna. (Derültség.) Roon az 
1870-iki franczi német háboruban a német 
tábornokok Nesztora volt. Vagy azt hiszi 
a miniszter, hogy csak az tud parancsolni, 
a ki lovon ülő Ott van Todtleben tábor- 
nok, a kit kétkerekü kocsin vittek, ott van 

Wallenstein, vagy Bem tábornok, Gabibaldi 
és Radeczky. 

Szóló elhbiszi, hogy nincs sehol ki- 
mondva, hogy honvéd-altábornagy nem le- 

het táborszernagygyá. De az természetes, 

hogy az oly dolgokat, a melyek a nemzet 
önérzetét sértik, kihirdetni nem szokták, ha- 

nem szép csendesen megteszik. A honvéd- 
ségből kiölik az önérzetet azáltal, hogy az 

a gondolat támad bennök, hogy a honvéd- 

ség nemcsak mint intézmény van aláren- 
delve a közös hadseregnek, hanem azok is, 

kik a honvédségnél szolgálnak, bizonyos ma- 
asabb hivatásra képteleneknek vannak ki- 

jelentve. (Ugy van! a szélsőbalon.) 
Ezeknél fogva szóló a miniszter vá- 

laszát nem veheti tudomásul. (Elénk he- 
lyeslés a szélsőbaloldalon.) 

Elnök szavazás alá bocsátván a kér- 
dést, a ház többsége tudomásul vette a mi- 
niszter válaszát. 

Haboru küszöbén. 
Orosz lap reménykedése. 

A „Novoje Vremja" rokonszenvesen 

üdvözli aázt a hirt, hogy az osztrák-magyar 

haditanács elhatározta, hogy nem küld csa- 

paterősitéseket Gácsországba; kiválóképen 
dicséri pedig Albrecht főherczeget, kinek 

mérvadó tekintélye elháritotta a veszélyt, 

hogy Ausziria Magyarországot a különféle 

politikusok válságos helyzetbe sodorják. A 

hirlap reményli, hogy ezentul elfognak né- 

mulni a balga hiresztelések, melyek elke- 

Égy borzasztó gyanu támad fel benne. 

A köpenyeget hirtelen fölemeli, és ott látja 

halva kedvesse, hű kebelét a golyok által 

étfurva. 
Hogyan történhetett ez ? 

„Uram parancsának engedelmeskedtem," 
felelé az egyik katona, hi Toscat is meg- 

akarja ragadni, de ő hiszakitja magát a 

poroszlók kezei közül és leugrik a terras-e- 

ról a melységbe. 
Ez a tartalma e nagy hatása darab- 

nak. Sok gondolat nem uj benne; a kinzott 

megjelenése épen visszataszitó. De az egész 

mégis magával ragadja a nézőt. Az első 

nyolcz előadásra, napokkal az előtt le volt 

minden hely foglalva. 
Pórisi. 

Charmian. 
Angolból forditotta: Amica. 

(Folytatás.) (18) 

Menedékemet e szellemes öreg asz- 

szonyság széke megett igen előnyös hely- 

nek találom, mert mindent látok, a nélkül, 

hogy kénytelen volnék bátortalanságomon 

erőszakot tenni, és a hol reméllem, hogy 

szandalom czipőimet, s kurta dereku ruhá- 

mat senki sem veszi észre. 

A nagy termek tele vannak vendégek- 

kel, eszes, szellemes emberekkel, különczök- 

kel, csinos emberekkel - é olyan kitünő- 

séggel, kiknek neve a művészet és tudo- 

mány terén ismeretes volt, s még én is egész 

életemben hallottam és olvastam róluk. Mű- 

vészek, költők, festők, zenészek, irodalmi 

emberek, diplomaták, napbarnitott külföl- 

diek, nemzeti viseletükben - mind elvo- 

áumnak elő tem, és ennek a csudálatos kis 

öreg asszonvnak mindenikhez van valami 

éles, gunvoros. eszes vagy szellemes mon- 

rülhetetlennek mondják az összeütközést 
Ausztria Magyarország és Oroszország közt 

* 

Hangulat Oroszországban. 

A „Kreuzzeitung" Pétervárról nagyér- 
dekü közvéleményt kapott az Oroszország 
ban uralkodó hangulatról. E közlemény sze- 
rint az orosz politikai körök azt vélik, 
hogy Bismarck herczeg ,semleges marad a 
bolgár kérdésben." Másfelől pedig azt biszik, 
hogy ha odáig jutnának is a dolgok, hogy 
Németországra nézve beállana a casus fos- 

deris, Németország nem léphetne fel Urosz. 
ország ellen, ha Francziaország elővigyá- 
zatos katonai mozgalmai által sakkban tar- 

tatik, ugy hogy Francziaországnak nem is 
kellene magát engagálni. Különben a hábo 
rupárt jelenleg még nem akarja Ausztria- 

Magyarországot megtámadni, hanem csak 
katonaileg és pánzügyileg kifárasztani, s 
ugy szólván megbévitani. 

k 

A jövő embere. 
A National Zeituug Kálnoky lemondá- 

sávak birére megjegyzi, hogy Andrássy a 

jóvő embere Ausztria Magyarországban. An- 

drássy akkor fog előlépni, ha Kálnoky köz 

vetitő szerepére már nem lesz szükség. Kál- 

noky maradása azt jelenti, hogy a barátsá- 

gos megegyezés politikája tulsulyban van 

Véres párbaj. 
Budapest, decz. 10. 

Ma délután villámként járta be a fő- 

várost a hir, hogy a C-epelszigeten Pász- 

télyi Jenő ügyvéd párbajban lelőtte Literáty 
Ödön orsz. képviselőt. 

A nagy feltünést keltő párbaj a Cse- 
pel-sziget felső részén, az erzsébetfalvi v.s 

uti állomással szemközt fekvő kis erdőben 
ment végbe, hol pár év előtt Kosztka Emil 

meglőtte Harkányi Józsefet. Délutáni 2 óra 

tájban nehány fiakker gördült át a zsilipen 

és a kocsikból kiszálló urak egyenesen a 
tisztásra siettek. 

A kis társaság a következőkből állott : 

Literáty Ödönnel Abonyi Emil miniszteri 

osztálytanácsos, dr. Dárday Sándor képvi- 

selő és dr. Farkas László orvos, Pásztélyi 

Jenővel Jekelfalussy Lajos honvédezredes, 

Hegedüs Ferencz titkár és dr. Lisznyay Ele- 

mér orvos. 
A segédek harmincz lépés távolságot 

mértek ki, öt-öt lépésnyi belső barriére-t 

jelölve meg. Egészen uj, közönséges párbaj- 
pisztolyokat töltöttek meg, s tudatták a 

felekkel, hogy hatvan másodpercznyi czél- 

zási idő alatt lőhetnek egymásra. Golyóvál- 

tás csak egyszer történik s a párbaj be 
lesz fejezve, ha nem is sebesül meg senki. 

Az utolsó perczben az egyik segéd 

megtette a szokásos kibékitési kisérletet. 

Tagadólag intett mind a két fél, mire el- 
foglalták helye ket. 

Az óra egy negyedet mutatott há- 

romra. A segédek nyugodtan adták meg a 

jelt a lövésre. Hisz' ily enyhe föltételek 

mellett száz és száz párbaj vivatott már 

minden sérülés nélkül. Ugy lesz most is 
Pásztélyi Jenő elhagyta helyét és 

gyors léptekkel a belső barriérenél állott 

meg. Pisatolyát már menetközben fölemelte 

és odairányitotta ellenfelére, ki szintén cél- 

zásra készen tartá fegyverét. 

A 20.ik másodperczet számlálta Je- 

kelfalussy alezredes, midőn Pásztélyi fegy- 

vere eldördült, s a következő pillanatban 

Literáty megtántorodva, szó nélkül végig te- 

rült a földön. Jobb kezéből kibullott a 

pisztoly, melynek ravaszát még nem érin- 

tette. 
i 

Először olyan uj előttem 

net, hogy meg vagyok bele zavarodva. De 

a társalgásnak a zsongását, a fényes vilá- 

itást és zenét, az idegen arczokat, s a szi- 

várvány minden szivében levő rubák foly 

tonos áramlatát, csakbhamar megszokom; 
és 

ekkor megkezdem különböztetni az embere 

ket, a hbires emberek közzül többeket, kik- 

nek arczképét láttam - felösmerem, és 

Purefognéni többször bátrafordul hozzám, s 
megmutat egy-egy olyan hiíres vagy ün- 

nepelt embert, kiről azt gondolja, hogy sze- 

retném megösmerni. 

Valahányszor Charmiánt meglátom, 

mindig boldognak érezem magamat, ámbár 

az ritkán történik, ő mindig körül van vé- 

ve férfiakkal. Egy párszor előttem megy 

el Lord Lorraineval; de a midön ő vele 

van, nem lát és nem hall senkit rajta 

kivül, - és engem kielégit ilyenkor, 

- ha boldog mosolyától sugárzó arczát 

láthatom. 

Lord Lorraine elég elegáns egyszerü 

sőtét estéli öltözetében, ámbár nem felel 

meg egy „vitézlő Grótról alkotott eszmé- 

nyemnek. Nem szeretem sáppadt arczát, a 

friss borotválkozás után azt a kékes ár- 

nyat vékony ajkai kőrül, sem azokat a be- 

esett éles sötét szemeket nagy szegletes 

homloka alatt, sem a szabályosan kikefélt 

fekete haját és bajuszszát, sem azt a 

mosolyt, melylyel a Charmián beszédére 

válaszol. 

Megfejthetetlen talány előttem, hogy 

Charmián mit tud rajta szeretni, annál in- 

kább, mert tapasztalatlanságom daczára lá- 

tom, hogy Lord Lorraine nem viszonza az 

ő szorelmét oly teljes szivéből, a hogy ő 

szereti. 

Probya Dudley cousinom oda jön 

hozzám beszélgetni, s Chinai utazása után 

nagyon barna és kedves Azt mondja, hogy 

alig ösmert meg, aunyira megnőttem mióta 

utoljára látott. 

ez a jele- 

Jobb oldalán, a csipő és lágyék közt 
erősen bugyogott a vér. 

- Sulyos a seb, de valószinüleg nem 

halálos, mondák az orvosok, mire Pásztélyi 

Jenő segédei kiséretében eltávozott, anél- 

kül, hogy sógorához egyetlen szót is szólott 

volna. 

A sebesült nagy fájdalmakat kezdett 

érezni, s az orvosok konstatálták, hogy a 

golyó a nadrágon és nadrágzseben átfu- 

ródva, a csipő alatt két ujjnyira hatolt az 

alsó medenczébe, illetőleg a hasüregbe. Elő- 

ször is a külső vérzést szüntették meg kö- 

tésekkel s aztán a sebesültet hordágyra té- 

ve, bevitték a közel levő Fehér György-féle 

parti korcsma egyik szobájába. 

Iit várták be a mentőtársaság kocsi- 

ját, melyért telefonon szóltak az erzsébet- 

falvi áliomásról. A kocsin kisietett a tár- 

saság két tagja is, kiknek segitsége mellett 

a sebesültet gondosan elhelyezték a függő- 

ágyba, s megindultak lassu lépésekben Bu- 

dára, a vöröskereszt-egylet kórházához. 

Sötét este volt, midőn a lépésben ha- 

ladó kocsi megérkezett a kórháztelepre. A 

beteget, ki ez egész uton eszméleténél volt 

és családjáról beszélgetett, a leguagyobb 

ovatossággal vitték dr. Farkas László se- 
bészeti osztalyára, s azonnal a mütőasztalra 
fektették. Az első szorgosabb vizsgálatot 

dr. Farkas ár. Lisznyay, dr. Janny kórházi 
orvos és dr. Onodi egyetemi tanársegéd tar- 
tották; többek közt azt a szomoru jelensé- 

get konstatálváp, bogy a sebesültnek a 
vizhólyagja megsérült, minek következtében 

a hasa feldagadt. Belattak, hogy a go- 
lyó nem vehető ki, s ezért a beteget agy- 
ba fektették. 

Mig az orvosi tanácskozás tartott, 
Abonyi Emil athajtatott Literáty Ödön la- 
kására, a reál:anoda-utczai 10 ik számu ház 
elé, hogy a családot értesitse a szomo- 
ru esetről. Afolyosón találkozott össze Li- 
teráty nejével, ki ép távozóban volt ha- 

zulról. Gyöngéden tudatta vele, hogy férje 
meg van sebesülve, de a seb egyáltalán nem 

veszedelmes. 
A fiatal asszony rémülten fölsikoltott 

és pár percz mulva utban volt a korház 

felé. Az orvosok némi habozás után odabo- 
csátották férje ágyához arra kérvén, hogy 

iparkodjék magán uralkodni, nehogy a se- 
besültet fölizgassa. A szegény nő eleget tett 

a figyelmeztetésnek. Ritka eréllyel vissza- 
parancsolta kitörni készülő könyeit s vi- 
gasztaló szavakat intézett férjéhez, ki foly- 

ton eszméleténél volt. 

- Mit csinálnak a gyermekek? kérdé 

a sebesült. Szegény kicsikém, ma van ane- 

venapja és én nem lehetek mellette! 

Még sz ápolóknak is könye csordult s 

Literátyné félrefordult, hogy zokogását el 

fojtsa. A beteg még beszélt egy keveset, de 

aztán rosszabbul lett s az orvosok hallga- 
tásra intették. 

Eljött beteg ágyához az esti órákban 

felesége pagybátyja, Degré Alajos és dr. 

Lumnitzer Sándor egyetemi tanár. Ez utóbbi 

megvizsgálta a sebet és ama véleményének 

adott kitejezést, hogy könnyen belső elvér- 
zés történhet s minden attól függ, vajjon ge- 
nyedésbe nem megy-e a seb. A golyó, meg- 

lehet, posz órészeket sodrott magával a ru 
hából s a sebet inficziálhatja. Eltávolitani 

azonban ez idő szerint nem lehet mert a 

sebesült a sok vérvesztés miatt nagyon el 

van gyöngülve. 

Eszmélete szonban egy pillanatra sem 

hagyta el. Mikor a rendőrség részéről - 

melyet a mentőtarsaság értesitett oly for- 

mán, hogy „Literáty Ödön párbajban su- 
lyosan megsebesitett egy ismeretlen férfit, 

Da a mig velem beszélgetett, folyto- 

nosan Charmiánt nézte, ki nehány lépés- 

nyire tölünk az imádók tejutjának a köz- 

pontja, s az elbővült körben egy üresedést 

véve észre, rögtön betőlti azt a helyet; és 

elgondolom magamban hogy én reám nem 

ügyel senki, hogy a Charmián jelenlétében 

annyíra számiításon kivül esem, hogy még 

sejat cousinom is, ki két évig nem látott, 

a mondat közepén ott hagy, azon remény- 

ben, hogy Charmiántól egy szót kap! 

Lord Lorraine a nsgynénjével beszél- 

get midőn ismét körül nézek, s nehány percz 

mulva azt kérdi tőlem, hogy nem volna 

e kedvem vele a szobákat körül járni, meg- 

unhattam oly hosszas ideig egy helyen ál- 

lani. Én jobb szeretném ha a Purefoy néni 
székének a háta megett békében hagyna; 

de a kis öreg asszonyság az ő hatalmas pa- 

rancsoló módorában azt mondja, hogy ne 

ostobáskodjam, és én kénytelen vagyok a 

Lord Lorraine ajánlatát elfogadni. 

És ő igyekezik magát kellemessé ten- 

ni; az ő nyugodt modorában elmondja min- 

denkiről, hogy ki, de örülök, midőn e kör- 

ut véget ért s megengedi, hogy kedves szeg- 

letembe visszahuzódjam. ; 

Charmián még mindig közelünkben 

van, Probyn Dudleyel beszélget kinek szép 

barna arcza tele van bámulattal, midőn Char- 

miánra tekint. Van a nézésében valami, a 

mi Jackra emlékeztet, szegény Jack, kinek 

szárnyai ugyanezen csudaszép szemek tűüzé- 

től megperzselödtek ! 
- Valóban, 

kedves. 
ő rendkivül szép és 

gyermek valósággal csufnak képzeli magát ! 
- Lehetséges e? 
Körül nézek. Purefoy néni még mindig 

háttal ül hozzám; de az a lady a kivel 

beszélget, egyenesen reám néz. Pedig nem 

rólam bes. él"ek, sem Cbharmiánról, ámbár 

sz első mondatnál azt gondoltam, hogy ő 

róla. 

Meg vagyok lőve, szólt az orvo ki az Erzsébet kórházban fekszik" 
sokhoz, kik rögtön mellette termettek. 

végkép. Szorgalmason a tanulmányo 

csátották az ügy 

- És az a legeredetibb, hogy az a 

lay Viktor fogalmazó megjelent Be 
vizsgálóbiróval együtt a beteg szobáj 
Literáty odaszól hozzájuk : 

- Ne siessenek kérem, mert még net 
szándékozom meghalni. 

- Ki is gondolna itt halálra ? feld 
Kállay és az orvosok tanácsára visszav 
nult, a kihallgatást máskorra halasztva, M 
a beteg jobban lesz. 

A párbaj hirét az ors ülési 
badolvü pártban, teoratagy Ődn 
tagja volt, csak Abonyi és Dárday képv 
selőktől tudták meg. Eleintén azt hitt 
hogy Latinovics vagy Pulszky Károly " 
rekedett valakivel. Literátyra nem is go 
doltak, mert az ügy előzményei nem anyi 
vánosság előtt játszódtak le. A képvisell 
házban - mint mondják - Regele irod 
igazgatónak volt tudomása arról, hogy I 
teráty és sógora közt komoly differenczil 
merültek fel s intette Literátyt önmérsél 
letre. lo, 

A közszeretetben álló párttag bal 
esete általános részvétet keltett. Literi! 
immár harmadizben választatott meg ké 
viselőnek. ) 
Ezelőtt egy évvel történt, hogy sógu 

nőjét, Kádas Ilont megkérte feleségül 
Pasztélyi Jenő fővárosi ügyvéd, ki a ju 
nesse doréenek sokáig szerepet játszó ta 
volt. Mint az egyetemi olvasókör elnöke 
turkofil mozgalmak viharos időszakáli 
tünt fel elegáns külsejével, megnyerő aro 
val és határozott modorával. Égy cson 
párbaj is volt (véres, meg vértelen a vil 
termekben), s aztán, mint annyi sok mi 
letünt a nyilvánossag szinpadáról. De 
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adta magát, letette vizsgáit, egy daral 
fogalmazói tisztet viselt a kir. táblán 
végre - alig 28 éves korában - ügyű 
irodát nyitott az üllói uti 5 számu házb 
a hol atyja, a kuriai biró is lakik.k. 

Pásztélyi nem nyerte meg Literi 
rokonszenvét és a házasságnak ő volt 
egyetlen ellenzője. De mert szava nem W 
döntő, nemcsak megnyugodott Ja változ 
tatlanban, hbanem még a násznagyi tis 
is elválalta az esküvőn. A sógorok kö 
jó viszony nem akart sehogy se megszill 
dulni. Anyagi érdekeik ellentéthe ker 
tek egymással. s e miatt is folyt a 
patvar. 

A teljes szakitás, sőt hálálos gyill 
ködés magvát az idei választás vetette 
Pásztélyi Munkácson széles össszeköttetév 
kel birt, miután nagybátyja ott soll 
püspök volt. Biz atták, hogy lépjen fel 
gora, Literáty ellen képviselőnek, s kétel 
telenül ő lesz a győztes. Az ambiciózu 
atal ember hallgatott a hivásra és sog! 
ellen fellépett. 

Literátyt ez teljesen kihozta sodril 
és egy alkalommal ugy megsértette ! 
szélyit, hogy segédek tanácskozása alá 

et. Akkor sikerült a bél 
kiegyenlités, de nem a kibékités. Ellenil 
maradtak továbbra is, s midőn a válasi 
Literáty győzelmével végződőtt Pásztélyi 
a megtorlás eszméjével eltelve tért a 
Bpestre. a2 

A megtorlás módjául apró szekatu 
kat választott, miket Literáty egyid 
türt, végre kifakadt. Tegnapelőtt lev 
intézett sógorához. A levél elejétől vi 
csupa sértés és bántalom, - igazi prl 

Péásztélyi a levelet elolvasván, szét 
összehajtotta és elküldte segédeit, Heg 
és Jekelfalussy urakat sógorához, hogy ! 
vében provokálják. ' 

- Édesem, mondja Purefogy néni 
lém fordulva, Lady Luiza Purefoy megal 
veled ösmerkedni. Igen, mondja a velel 
szélő Ladynak, ez a kis Coventry Zm 

És az a feketej haju barna assz 
fekete satin ruhában gyöngyökkel, I 
Purefoy Luiza. 

- Coventry kisasszony maga ha 
lit a nagymamájához, mondja barátságo 
kezet szoritva velem, s fényes fekete m 
meivel folytonosan az arczomat vizsgálji 

- És a te nagymamád kedves gy" 
mekem egy hires szépség volt! mondja 
refoy néni nevetve, tollakkal s csipkétl 
diszített furcsa kis öreg fejét rázva. 

- Anna néni, maga elkényezteti 
a gyermeket! jegyzi meg Lady Luizsa. 

- Ostoba beszéd édessam! Hát m 
Madame de Girardin volt-e aki azt mont! 
hogy a nőnek kötelessége szépnek leni 
Coventry Zsuzsa szép leányka, s ha mi 
nem tudja, nem messze az idő, midőn 
kan meg fogják azt neki mondani. 

Lady Luiza nevet; de nevetésél 
nincs meg az őszinteség, és modorábanni 
csen semmi báj. Még ha Charmiánért 
volnék előitélettel iránta, akkor sem 
nám szeretni. Hideg fekete szemeiben 
valami kemény kifejezés, sőt még hang) 
nak hibátlan intonátiójában is van val 
véghetetlen kellemetlen. És nagyon ham 
lit a testvéréhez, s ha egyébért nem, m 
ez is elég ok lett volna arra, hogy ell 
szenvet érezzek iránta. 

- A szépekről beszélve - mondj 
öreg Purefoyné a fejét rázva, mond 0 
Luiza milyennek találod ma este Ch 
miánt? 

Lady Luiza Charmiánra néz, és m 
mi sem fejezhetett volna ki erőssebb r 
szallást, mint az ő futó tekintete. 

(Folyt. köv.) 

. 



ELLENZEK(1121) 
Deczember 12. 

Kolozsvár decz. 12. 

Szombaton este ismét szép érdeklődő 
tönséggel telt meg az egyetem természet- 
ui intézetének helyisége, hol dr. Abt Au- 
1,A mágnességről" tartotta a második 
utatványos előadást. A terem első pad 
t kizárólag női közönség foglalta el. 
Dr. Abt Antal az előtt két héttel tar- 
ut előadásának kiegészitésére, sikerült mu- 
wányokkal illusztrálva, a következőket ad- 

Első tekintetben fontossággal birnak 
(besötétitett teremben electromos fémlap 
vaspor segélyével vegyités által bemuta 
tt) magneses erővonalok, melyek sugara- 
nménnek, a polustól indulva ki. Ha két 

ntétes polus van egymás mellett, ak- 
0r a mágneses erővonalok egymást vonz- 
Ik. A magnesség a magnes hosszában ugy 
an elosztva, hogy a kifelé bató szatad 
agnesesség a magnes rud végén legna- 
Jobb, a közepe felé pedig kisebbedik. Lát- 
tó, ha a meagnes rudat vasporba tesezük : 
it végén legtöbbet vesz fel a porból, mig 
Mepén semmi sem tapad hozzá. Még pon- 
abban lehet ezt a magnes tüvel való vizs- 
ás által bizonyitani. 
Electiromos áram, ha tekercsen keresz- 
vezettetik a vas körül, a vasat mag- 

esé változtatja. Már régen sejtették, bogy 
zefüggésnek kell lenni az electromosság 
magnes között, tudták, többek kőzt, 

villámcsapás következtében az aczél 
gnessé alakul át. .Uerst 1819-ben fedezte 
sz electromos hatást, Amper pedig a 
érités irányára állitott fel szabályt: ha 

Maáram irányában srcczal a magnes felé 
dulva uszó embert képzelünk, a polus 
ndig balra térittetik ki. Ebbol meg lehet 
Máram irányát is határozni s az áram 
jét megmérni. A magneses erővonalok 
icentrikus mezőből állanak, mit ki lehet 
itatni papirra hiotett vasporral. 
Az electromagnesek különbözöő alaku- 

lehetnek, leginkább rud vagy patkó ala- 
mak. Erejük ősszehasonlithatlanul na- 
yobb, mint az aczél magneseké és csak, 
mióta az electromagnesek felfedeztettek, 
in a magneseknek nagyobb alkalmazásuk 
gyakorlatban is, például: a dinamo gé- 

Az electromagnes ereje függ először is 
táramtól, mely a tekercseken keresztül 
negy, függ a tekercsek számától, melyek- 
ek számával arányosan növekedik, 3-szor 
gg a tekercs anyagától. Ha az ilyen te- 
ercset ugy rendezzük be, hogy szabadon 

bató legyen tengelye körül: akkor a 
d magnesség hatása alatt épen olyan ál- 
st foglal el, mint egy magnes tü. Ezen 
Inyt egyenlitői iránynak nevezzük. 
Két áram vezető is éppen ugy hat 
ymásra, mint 2 magnes; ha párhuzamos 
nyuak, egymást vonzzák, ha ellenkező 
Inyban mennek : egymást taszitják. 
Az egyenlő és ellenkező irányu ára- 
oknak egymásra gyakorolt vonzásából il- 
lőleg taszitásából Amper azon elméletet 
litotta fel a magnesekre, hogy egyes mole- 
láit folytonos áram veszi körül és hogy a 
lagnessé való átalakulás éppen abban áll, 
0gy a molekuláris áramok perallel állásba 

tetnek. .. 
Ebben áll a föld magnessége. 
A fél 6-kor kezdödött előadás fél 7- 
r ért véget a hallgatóság tetszésnyilvá- 
ilásai között. ; 

Baj van. 
Nem vagyok én uram pessimista, s 
is valahányszor körülszemlélem akár 

rt a külsőképen való világot, mely a sze- 
nem előtt terül el, - akár a belső lelki 
, potok közé tévednek gondolataim, min- 
Ig valami szomoru jelenséggel találkozom 
önkénytelenül is eszembe jut: baj van / 
Ansp lehalad s hogy még inkább fo- 
wódjék a sötétség, szürke vastag köd bo- 
ul a föld szinére. Erre az áthatatlan sö- 

itségre mondá valamely merész phántáziáju 

ró, hogy az ember megbotlik benne. 
Meg ... és miért ne? 

Én ugy vagyok és még nagyon sok 
iber velem együtt, hogy a kapunk előtt 

m vezet el sem gránit, sem kavics járda. 
De ez nem olyan nagy baj, a miért lár- 
izni muszáj; hanem nagy baj az, hogy az 
ész hosszua őszi sár vastagon megfekszi 
máinkat. Egy egész hosszu őszi mondom, 

i 

utczák bokáig érő sarát össze kellene 
partatni, hanem heteken keresztül ott 
a rták vacskolták a járó-kelő szekerek ; 

ibb a kerék falai aztán a küllője végre 
. 

heje - gyurta, taszitotta össze, vissza. 

ÉÉ most mi történik ? 

mdás Deczember, ki köztünk maradjon, 
igy eladta, vagy be csapta a bundáját, 
mert sehire, se pora,") hát mondom nem 

gy befedte volna azt az őszről itt ma- 
út óriási sár tömeget, de sőt fogja ma- 
4s mint egy bánatos szivü anyóka elkezd 
lyeregni és megnöveli a pocsolyákat még 
y akkorára. 

czembernek bundája. Különben a mi ma ér- 
Muett, szerfelett lyukas és pocsékká málló. Szerk, 

nészettudományi estély. 

ter 

ut soha senkinek sem jutott eszébe, hogy 

Hát nagyon furcsa eset. Megérkezik 

Ugy gondolkozván, hogy olyan vá- 
rosban, hol az őszről maradt utcza-sarat is 

olyan nagy becsben tartják, ott csak jót 
tesz, ha megtetézi azt. 

Hát kérem ennek ki az oka? 
Albach Géza azt mondja, hogy Deák 

Pali, Deák ráfogja Ábrahám Totyóra, Áb- 
rahám Tussaira, Tussai Cecz Gyulára. 

Czecz Gyula nem meri hibáztatni a 
comunitást, hanem vádolja Deczember urat. 

Igaza van! 
Mert hát Deczember, azért deczember, 

hogy fedjen el szép fehér hóval minden 

fekete piszkot az utozákon. Vagy a leg- 
rosszabb esetben fagyjon meg és csikorog 
jon mint az Ádi bácsi kisubiczkolt sarkan- 
tyus csizmája. 

Engedelmet kérek az okos városi gaz- 
dától, mert ha ez a legrosszabb eset áll be, 
hát mi következik ? 

Semmi sem kötvetkezik, henem kelet- 
kezik: sok mély kátyu, sötét üreg, czikk 
c akkos kigyódzó vonalok utcza hosszat 
odajegeczedve a föld hátára, mintha nem is 
Kolozsvár utczáin, hanem a magurai hava- 
sok csucsain járnál. 

És aztán ekkor telik be az irás szava, 
hogy az ember megbotlik a sötétségben, 
akarom mondani: egy nagy ménkő ífagyos 

gőröngyben. Különösen ha a kaálendáriumban 

holdvilág van. 

Mert higyjétek el uraim, hogy vala- 
mint az ember nem tudja, hogy mitől hizik, 
azonképen nem tudja, hogy mire virad. 

Hiszen ha az égre bizzátok a dolgot, 
lehet, hogy a sár oda fagy ami akkor is 
baj; de lehet, hogy az ,ég könnyéből ujra 

sár leszen' a mj még nagyobb baj. 
Kapartassátok el ezt a sárt, mert kü- 

lönben. . . de nem fenyegetünk hatalmas 
urak, ha nem is halgattok ránk, csupán 

krisztusi türelemmel viseljük a csapást és 
felkiáltank vele: ,Uram bocsáss meg nekik, 

mert nem tudják mit cselekesznek" 

MINDENFELE 
Kolozsvár, deczember 12. 

- Főóuri esküvő. Szombaton - e 
hónap 10 én délelőtt 11 órakor Kendi-Ló- 
nán tartotta meg esküvőjét De Gerando 
4ttila, gróf Teleki Irénnel. A legszükebb 
körben lefolyt családi ünnepélynek a meny- 
asszony anyja gróf Teleki Miksáné, testvé- 
rei, Teleki Bella grófnő férjével gróf Teleki 
Árvéddal, gr. Teleki Blanka, Emma és 
László a vőlegény testvére, Da Gerando 
Antonia, továbbá Leővey Klára és Horváth 
Bertalan jószágigazgató, voltak tanui. -- 
Azokhoz csatlakozunk, kik tartós boldog- 
ságot kivánnak. 
-DDrága ár. A brassói ág. ev. 

(szász) presbyterium f. hó 6 án ülést tart- 
van, többek közt a püspök leiratát is tár- 
gyalta, mellyel tudatja a közlekedési minisz- 

leiratát a portomentes hivatalos leve- 
leknek magyar czimezése tárgyában. A 
gyülés nagyon drága árnak (?) tartván az 
ily portomentességet, elhatározta, hogy ezen 
feltételek alatt nem veszi igénybe a porto- 
mentességet, hanem a papi hivatalok és a 
presbiterium hivatalos levelei jövőre is né- 
metül czimezendők s azokért a rendes porto 
fog fizettetni. Ejnye beh jó! 

- Reklam a nemeslevélhez. A 

Pesti Napló hosszú czikkben dicséri meg 
Rosenberger gyalui birtokost vasárnapi mel- 
lékletén - a mellékletért. Érdemei: egy fü- 
részmalom, egy szeszgyár, regalé és ura- 

dalmi bérlet, mely üzletek, miután jól jö- 
vedelmeznek, önfeláldozó hazafiságát nagy- 
ban tanusitják. Az általa a vereskereszt- 

nek ajándékozott ötezer forintra, most rek- 
lám utjén keresnek sebesült katonákat. 

- Zárünnepély. Tordátfalva köz. 
ségben (Udverhelym.) e hó 7-én egy igen 
szép ünnepély volt. A falusi gazda-emberek- 
ből alakult, olvasó és önképző kör tartotta 
ez évi, tánczezal egybekötött zárünnepélyét 
Estve 7 órakor kezdődtek a szavalatok. 
Mult évi elnök, Nemés Sándor földmives, 3 
drb. költeménnyel mulattatta a szép számu 
közönséget; bemutatván egyszerü, de termé- 
szetes gondolkozásmódját. Szavaltak Tom- 
pától, Petőfitől. Ürmösi Sándor, tarcsafalvi 

ifju lelkész, köztetszéssel szavalta az egy- 
let felkérésére Szász K. „Salamon átka" 
cz. költeményét, s mint az egylet uj tagja, 
egy buzditó beszédet mondott az ünnepély 
bezárásakor. Ettette Boros György tanar 
urat, kinek buzgalma, s annyira igénybe 
vett munkaszeretete ide is elhatván, az 
egyletet megalapitotta,. Felhivta a tagokat, 
hogy pártolják tovább is ez egyletet, mely 

hbivatva van a szellem fejlesztesére, az er- 
kölcs nemesitésére. Elnöki jelentését T. Bedő 
József helybeli lelkész tette meg. Hol lel- 

készek és hallgatóság ily módon kezet fog- 
nak a cultura terjesztésére, ott bizonnyal 
a siker sem fog hiányozni! Nyikómenti. 

- E. M. K. E. brassómegyei fiók- 
választmánya pénteken d. u. Koós Ferencz 
királyi tanácsos elnöklete alatt ülést tart- 
ván, tárgyalta mindenekelött a szinügyet. 
E kérdésbez többen szóltak hozzá, mig vég- 
re a választmány egy állandó szini szak- 
osztály szervezését mondotta ki, melynek 
hivatása lesz a szinügyet rendezni. A gyü- 
lés előbb egy albizottságot küldött ki, - 
melynek feladata lesz teljesen kész terveze- 

tet terjeszteni a választmány elé, hogy a 
szakosztály megalaki ása foganatosittassék. 
Ezenkivül tárgyaltatott az igazgató valaszt- 
mány átirata a rendes működés tárgyában 
s kimondatott egyidejüleg, hogy felkéretnek 
egyrészt a megye területén lévő egyházak, 
a templomokban perselyeket elhelyezni, más- 
részt az egyletek is. A gyülés örvendetes 
tudomásul vette, hogy az óvó intézeti fel- 
ügyelö bizottság a bolonyai intézet orvosává 
dr. Józsa Ernő urat választotta, ki a vá- 
lasztást el is fogadta. - Ezenkivül 
több kevébbé jelentékeny ügy nyert elin- 
tézést. 

MHalálozás. Kaáli Nagy Dénes 
az unit. egyházmegye gondnoka nagybirto- 
kos élete 47-ik évében f. hó 10 én hirtelen 
elhalálozott Maros-vásárhelyt. Áldás poraira. 
-Az E. M. K. E. Kisküküllőme 

gyei női választmánya" f. hó 18-án (vasár- 
nap) d. u. 8-kor D.-Szt-Mártonban, a me- 
gyeház nagy termében közgyülést tart, 
melyre a tagokat tisztelettel meghivjuk. D.- 
Szt.-Márton, 1887. decz 6-án. Dr. Szabó Mi- 
bály, választmányi titkár. Gr. Tholdy Hor- 
váth Lajosné, vál. elnök. Fölkéretnek azok, 
kiknek gyüjtőiv vagy persely lett kiosztva, 
hogy a gyüjtés eredményéről a gyülés nap- 
jaig beszámolni sziveskedjenek. 

- Egy derék nő halála. Mint 
lapunaknak Áradról irják, városszerte nagy 
megdöbbenést és fájdalmas részvétet keltett 
fel, Salacs Gyula polgármester nejének 
szül. Keller Ilona asszonynak váratlan ha- 
lála. A nemes szellemü és irodalmi téren 
is működő nő az aradi társadalom egyik 
ünnepelt és nagyrabecsült tagja volt. Csa- 
ladjának büszkesége, áldott hitves és gon- 
dos anya volt az elhunyt, kinek halála nem 
csak családjára nézve pótolhatlan veszte- 
ség, hanem a társadalomra is, melynek 
egyik leglelkesebb tagja volt. Az elhunyt 
ravatala egész bucsujáró. hely. A város 
minden rendü és rangu körei keresték fel 
a gyászlakot, hogy részvétüknek kifejezést 
adnassanak. A nemes szellemű asszonyt 
tegnap óriási részvét mellett temették el. 
Férje és öt kiskoru gyermeke gyászolják 
benne a legjobb nőt és anyát. Áldás legyen 
emlékezetén ! 

- Szerkesztő változás. A ,Pesti 
Napló" tegnapi száma a lap élén ad hirt 
arról a változásról, mely a szerkesztő sze- 
mélyében, s némileg a lap politikai prog- 
rammjában is történt. E szerint Urvári La- 
jos ki 18 éven át szerkesztője volt a lap- 
nak ez állástól visszalépett, s a lap tulaj- 
donos részvénytársulat a lap szerkesztését 
ij: Abrányi Kornél orsz. képviselőre, a 
politikai irodalom e képzett és nagytehet- 
ségü munkására bizta, ki a tegnapi szám- 
ban már tényleg is átvetta a lap vezetését. 
Ezzel kapcsolatban megemlitjük, hogy a tá- 
vozó szerkesztő tiszteletére bucsu lakoma 
volt pénteken, mely alkalommal a szorkesz- 
tőség tagjai értékes ezüst irókészlettel lep- 
ték meg Urcvárit. Az nj szarkasztő már is 
tetemes változtatásokat eszközölt a lapban, 
s különösen közgazdasági rovata gazdag és 
változatos. -- 

- Beteg miniszter. Széchenyi Pál 

gróf kereskedelmi miniszter sulyosan meg- 

betegedett. Orvosai már konziliumot is tar. 
tottak felette. - Állapotát aggasztónak 

mondják. 
- Öngyilkos városi főjegyző. 

Békésről e hó 6-ikáról megrenditő öngyil- 
kosság hirét közlik. Békés város főjegyzője, 
Nagy József, öngyilkosságot követett el. Az 
öngyilkosság oka eddigelé ismeretlen. A sze- 

rencsétlenült kimult férfi a 60-as évek eleje 
óta közmegelégedésre viselte hivatalát. 

- Mily hosszu a nap deczem- 
berben ? Deczember hó lén a nap 7 óra 
29 perczkor kelt 4 óra 10 perczkor nyu- 
godott le, tehát a nap hossza 8 óra 41 percz 
volt. 18-ikáig a nappal még folyton rövidül, 
még pedig összesen 19 percczel. E napon 
lesz a legrövidebb nappal és a leghosszabb 
éjjel. 31-én a nap 7 óra 49 perczkor kel s 
4 óra 17 perczkor nyugszik, tehát a nap 
hossza a hó végeig már 6 percczel nő. 

- Életunt orosz herczegnő. 
Tschaikewski herczegnöő, Magdeburg állo- 
más közelében a vasuti kocsiból kiugrott 
és sulyos sérüléseket szenvedett. Férje e 
fölötti kétségbeesésében megőrült. 

- Melléklet. Lapunk mai számá- 
hoz mellékelve veszik lapunk t. olvasói a 
budapesti ,Gazdák és iparosok átalános hi- 
telszövetkezet" füszer és gyarmatáru köz- 
ponti árucsarnokának részeleteladási árjegy- 
zékét. Felhivjuk rá a figyelmet. 

- Kis hirek. „Első magyar zsidó Kos- 

suth asztaltársaság czimen egy állandó asz- 

taltársaság alakult Aradon a hazafias lelkü izraelitákból. 

- Véres eset történt tegnapelőtt Aradon. Egy susz- 

terinas az utczán késével leszurt egy polgáriskolai ta- 

nulót - A bérkocsiban halt meg Aradon egy 
asszony, mig a vasuttól beszállitották lakására. - Be- 

rele Hayra tegnapelőtt kimondták a felebbezhetlen 

itéletet, mely szerint másfél évig tartó fogságra s 3000 

frt pénzbűntetésre itéltetett. - Nagy tolvajlás 

történt a napokban Soborsinben. Clorán Mihály ottani 
lakósnak ellopták 200 frtra ménő összes téli veteményét. 

- Megszökött a börtönből Zomborban Kovanics 

Mileden nevü 5 évi fogságra itélt nehéz rab. - El- 

fogták H.-M.-Vásárhelyen Olasz Mihály nevü Sze- 

gedről megszökött katonát - ki a miatt szökött el, 

hogy felebbvalói embertelenül bántak vele. - Gyönu- 

győspatán ifj. Mácsár János odavaló parasztgazda 

agyonverte 20 éves feleségét. A hitves gyilkost elfog 

ták. - Newjorkban a napokban elitélt Most nevü 

anarkhistát 5000 dollár biztositék mellett szabadlábra 

helyezték. - Prágában az uj német szinházat ka- 
rácsony után nyitják meg. - Simánd és Szent- 
Márton közt két házalót lovas rablógyilkosok támad- 
tak meg, s csak batyuik hátrahagyásával tudtak mene- 
külni a rablók elől. 

csis szekere tegnap 

VÁROSI HIREK. 
- Ugrón Gábor orsz. képviselő, 

pártunk kitünő tagja ma Budapestről vá- 
rosunkba érkezett, s délután részt vett az 
Emke választmányi ülésén. 

- A karácsonyi bazár szombat 
és vasárnap délutánja látogatottság; ele- 
venségre nézt az előző két naphoz képest 
emelkedést mutatott s a rendező Mária Va- 

léria árvaház választmánya teljesen megle- 
het elégedve a szép eredménnyel. A tegnap 
délután - vasárnap lévén - olyan nagy 
volt a látogatók száma, hogy a mozgás le- 
hetetlen volt s a buffet minden tartalma 
fél 7 órakor már fel volt emésztve s a szel- 
lemi élvezetről mindkét napon változatos 
programmu hangversennyel gondoskodott a 
tenzoék. Szombaton három ének pieceben 
Szilágyi Ferencz ur, Vadasi Josefa, Kis Haj. 
nalka és Bogyó Katicza k. a.-nyok vettek 
részt. Szabó Péter és Ilkovics Samu urak 
egy szimfonát játsztak hegedün. Duret Cecil 
k. a. pedig Liszt „Tanhaüuser"-jét játszta 
zongorán. Vasárnap gr. Bethlen Vilma és 
Nagy Nella kiasszonyok 4 kezü zongorajá- 
téka nyitotta meg a műsort, melyet a férfi- 
négyes követett Nagy János, Fogarascher 
Károly, Csiszér Károóly és Westfál Ágos- 
ton urak által énekelve. Br. Bornemisza 
Eszter és Szócs Fanny kisasszonyok zongo- 
rajátékán kivül Hanke Póli k. a. énekkel, 
Brandt Józsefné, Boér Gargely, Pákei Lajos 
és Gegenbauer József „Mózes" cz. opera 
„Ima" jelenetének zongora, hegedü, gordonka 
és harmoniumon való előadásával vettek 
részt sok taps kiséretében a műsorban. A 
terem közepén levő virágálvány helyébe szék- 
sorokat rakatott be a tapintatos rendezőség 
mi által a hangverseny egy állandó, hálás 
Közönséget nyert, mely figyelemmel hall- 
gatja és tapsolja a müködőket. A ma dél- 
után lesz a bezárás s a hangversenyben 
több érdekes pont van felvéve, melyet va- 
lószinüleg telt terem fog meghallgaini. 

- Szlnházi hangverseny. Az egye- 
temi kör szerdán tartandó szinházi hangver- 
senye - az előzményekből itélve ugy er- 
kölcsi, mint anyagi tekintetben teljes sike- 
rünek igérkezik. Egy kellemes, élvezetes 
szinházi est kinálkozik Kolozsvár közönsé- 
gének, mely pártolását nem is vonja meg 
az ifjuságtól. A szinre kerülő vigjáték Ber- 
czik „"Közügyek" czimű müűve, melynek pró 
bái Megyeri Dezső ügybuzgó vezetése mel- 
lett már befejezéshez jutottak. Emeli az elő- 
adás érdekességét Márk Etelka k. a. zene- 
kar kiséret mellett előadandó opera részlet 
éneke és Bokros Gizi k. a. zongora játéka. 
Ezeken kivül lesz szavallat, felolvasás Né 
meth József ur által, és ének az egyetemi 
dalkör által előadva. A jegyek nagyobbrészt 
mind elkeltek, s az egyetemi kör Melyisége 
valóságos ostromnak van kitéve ezért a ne- 
hány zártszék és felső erkély jegyért, a mi 
még nincs lefoglalva. 
-A védhimlő oltás befejezésé- 

hez közelg városunkban. Az orvos rendőri 
hivatal a legnagyobb szigorral teljesitette 
a beoltásokat s az utólsó beidézetteken 
szerdán hajtják végre az oltást. 

- Furcsa háboru. Nagy Ferdinán. 
dot városunkban mindig ugy ismertük, mint 
munkás, békeszerető, józanéletü polgárt. 
Nagy Ferdinánd tavaly kiköltözött Szamos- 
falvára a Haberman-féle sörcsarnokba, hol 
jó sőrt mérnek olcsón. Kolozsvár sörivó kö- 
zönségének igy lett keresett helyisége a 
szamosfalvi sőrcsarnok. Ám, kutya van a 
kertben. Nemtudomkinek kára van abban, 
hogy Szamosfalván nagy a sőrfogyasztás. 

Háboru indul meg tehát a sőrcsarnok ellen. 
Nagy Ferdinándot a közigazgatási hatóság 
vádolja részegességgel, brutalitással, véreng- 
zéssel. A sőrcsarnok kolozsvári vendégeit 
szintén vádolja részegeskedéssel, verekedés- 
sel, hostáti virtussal, vérengzéssel. E vádak 
szerint a szegény békés természetü szamos- 
falvi nép nem nyughatik Kolozsvár verekedő 
polgáraitól. A hatóság a vérnek, a viznek, 
a tüznek veszélyeit látja a sörcsarnokban 
s kéri annak eltávolitását, mert a vendég- 
lős még a zárórát sem tartja meg. Már 
mint a szamosfalvi zárórát! Konkret eset- 
ről nem tud a hatóság. Az ügy másodfoku 
elintézés alatt áll. Kiváncsiak vagyunk, hogy 
azokat, kik Haberman féle sört árulnak és 
isznak, ott is megteszik-e vérengzőknek, 
gyujtogatóknak és részegeskedőknek - 
konkret eset nélkül. 

- Kérelem. Felkérem mindazokat, 
kik a középiskolai tanárjelöltek segélyegy- 
lete által kibocsátott aláirási iveket meg 
kapták, hogy beszámolhatás végett azokat 
mielőbb visszaküldeni sziveskedjenek. Ko- 
lozsvár, 1887. decz. 9. Borcsa Mihály e. i. 
titkár. 

- Időjelzőt emelt el Oltyán Simon 
nevü faluról berándult tolvaj tegnap Frőh- 
lich kereskedőtől s árulgatta, mikőzben nya. 
kon csipetett. A rendőrségnél midőn azon 
kérdést intézték hozzá, hogy miért lopta el, 
teljes jóhiszemüséggel felelte: ,Azt hittem, 
hogy óra." Nem fogadták el ezt az indoko- 
lást s bekisérték a dolgozó házba. 

- Lopáson érték tegnap Lakatos 
Auikó ismert tolvaj czigányasszonyt, ki már 
Mária Nostrán is ült tolvajlásainak miatta. 
A külmonostor utczában a Maizner féle 
háznál tegnap az ékszeres szekrény fiókján 
dolgozott, mikor a cseléd megcsipte s fél- 
beszakittatta cselekvését. A mai vallatásnál 
azt adja okul, hogy ő bevolt csipve, s hogy 
el ne essék fogódzott a szekrénybe. Csodál- 
kozott, hogy a hivatalos urak nem hisznek 
neki s bekisérték. Egy ideig nem is bocsát- 
ják szabadon a rafinériával telt czigányasz- 
szonyt. a 

- Elgázolt Kocsán Juon nevü ko- 
egy szegény tordai 

asszonyt, öőzv. Ambrus Miklósnét. Szeren- 
csére a szekér alá került asszonyon az 
ijedtségen kivül a legkisebb sérülés nyo- 
mai sem látszanak. 

MŰVÉSZET. 
Nemzeti szinház. Szombaton Stom- 

fai család"-ot, Csiki rég nem adott szinmü- 
vét játszták csekély számu közönség előtt. 
A tagok betegsége miatt rántották elő, a 
mi meglátszott az összjátékon, mely lanyha 
menetü volt. A darab főbb szereplői közül 
E. Kovács Gyula, Geró Lina k. a. és Szent- 
györgyi István emelkedtek ki. Solti Teréz 
a bárónét játszta, kinek „legtöbb esze van 
a családban- az iró szerint. Ő tartja kezé- 
ben a bonyodalom szálait, s oldja meg a 
cselekvényeket. Ezt a nőt nem láttuk tőle. 
Halvány alak volt szavalat és játékban egy- 
aránt, Andorfi Kázmérja maszkban és já- 
tékban egyaránt tulzott és izetlen volt. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
76-ik szám. 

Kolozsvártt, 1887. deczember hó 18-án. 

KISASSZONY FELESÉGEM. 
Operette 3 felv. 

lótékonyság. 
Tanárjelőltek segélyegylete. A kolozsvári 

m. kir. tudomány egyetem bölcsészet-, és 
mennyiségtan termeészettudományi karok 
hallgatóinak segélyegylete részére ujabban 
a következők adományoztak : Mélt. gr. De- 
genfeld János ur Erdőszádáról 20 frt, a bi- 
harmegyei nőegylet" 5 frt, gr. Bethlen Ist- 
vánné őmltga 5 frt, ngos Supka Jeromos 
zirci prépost 5 frt, mélt. Kaczvinsky Vik- 
tor jászói prépost ő frt, ngos Kussinszky 
Arnold 1 frt, főt. Szabó János szamosujvári 
püspök ő frt, főt. Szvorenyi József ig. ta- 
nár 1 frt. a rozsnyói kath. gymn. I frt, 
főt. László Polykárp 2 frt, főt. Karácson 
Márton ig. tanár Maros-Vásárhelyről 1 frt, 
Vutskits György tanár 1 frt, a nagyváradi 
r. kath. gymnasiumhoz küldött iven: főt. 
Kertész Miksa, Kohányi Ferencz, Károly 
Irén, Deme József, Jeney Pál, Bolkai Vil- 
mos tanár urak 1-1 frtot. Fogadják a 
nagylelkü adakozók segélyegyletünk forró 
köszönetét adományaikért. Kolozsvár, 1887. 
decz. 9. A választmány megbizásából Bor- 
csa Mihály, e. i. titkár. 

KÖZGAZDASAG. 
A tőzsdéről. 

Budapest, decz. ho. 
A tőzsde hangulata az orosz csapatmoz- 

galmak hirére meglehetősen pesszimisztikussá vált. Sze- 
rencsére a megnyugtatóbb hirek hatása alatt nem követ- 
kezett be valóságos deroute, mitől sokan féltek. Egy 
pillanatig a helyzet válságosnak, vagy legalább is ag- 
gasztónak látszott; akkor, midőn Albrecht főher- 
ezeg sietve hagyta el Arcot s Bécsbe érkezve nyomban 
a külügyminiszterrel értekezett. De a hir, hogy monar- 
chiánk nem látja szükségét katonai ellenrendszabályok- 
nak, némileg megnyugtatta a tőzsdét, a nélkül, hogy 
az irányadő értékek árfolyamai el tudták volna érni a hét 
elején eléért magasságukat. Ma ismét lanyhább volt 
a hangulat s az üzérkedési papirok ujra szökkentek 
árban. 

A 4 százal. magy. aranyj, mely a hét elején 
99.40-ről 100.15-ig emelkedett, 98-ig hanyatlott, majd 

99.50-ig emelkedett, ma ellenben 98.40-nel zárul. 

Az 5 százal. magy. papirj. legmagassabb árfo- 

lyama 88.95, legalacsonyabb ára 84 volt. Ma este 

84.45 zárul. ; 
z.... 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 
SEGÉDSZERKESZTŐ: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Bátorkodunk a n. é. közönség becses figyelmét 

NAGY KARÁCSONYI KIÁLLITÁSUNKRA 
felhivni. 

Karácsonyi és ujévi ajándókok, 

ugy gyermekjátékokból a legujabbat 

szereztük be, s azt a n. é. közönségnek a 

legjutányosabb határozott árak mellet áru- 
sitsuk el 

Bérlet 

Tömeges pártfogást kérnek 

Kovács P. és fiai. 
Kolozsvár, fötér 31. Br. Radák-ház. 

Zongora és Harmonium raktár. 
í(Tőtér 13. Weselényi ház.) 

Raktáromon a legkítünőbb szerkezetü bel- és 
külföldi zongorák kaphatók a legolcsóbb árak mellett. 
Bösendorfer-féle 

concert zongorák, a hires lipcsei piani- 
nok, rövid szárny-zongorák, 

(Stutzflügel), (Piccolo) vannak raktáromon nagy vá- 
lasztékban. Több mint 7 zongoragyár van képviselve. 

A világhira amerikai Estey-féle Orgonák 
igen jutányos áron kaphatók nálam. 

Zongora javitások, ugyszintén hangoltatások el- 
vállaltatnak. Régi zongorák kicseréltetnek. 

Kivánatra zongorák bizonyos havi 
bérbeadatnak. 

Raktárom megtekinthető mindennap délelött 10- 
12-ig, délután 2 -5-ig. 

A közönség szives látogatását kéri. 

Keller Gábor 
zongora tanár. 

dij mellett 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalank felelős- 
séget. Szerk. 
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.i. ................ ees knemobtios 
r d e e s e k. Matóságilag emgedélyezett HIRDETMÉNY. 

i11 V EG EL A A S! x Van szerencsénk a n. érd. közönség szives tudomásán 

... juttatni, ho a kolozsvári piaczon e dúsan fölszerelt dob 
demű közönsé tudomésára ijuttatni, hogy ; Pla gy ! 

Van szencsénk a nagyérdemü közönség szives tudomésára theák. valódi angol és lamaícai rumokból eladási raktárt állitot 
i 1 

bozni, hogy ez 61/4 év óta fennálló Mtunk fel és annak kizárólagos elárusitásával 

KIRÁLY és CSÁSZÁR RZIHOVSZKY L. A. 
czég alatt folytatott jóhirnevü kereskedő czéget biztuk meg, 

Divat-szövet, selyemnemü, rumburgi vásznak, Chiffonok, fuló és x mu Az eladás b.-pesti eredeti árak szerint történik. 

nagy szönyegek, Paplan és Matrász, szóval az összes raktáron Fgyuttal bi ztositjuk a n. érd. közönséget miszerint, mind: 

levő áruk, áz egymással szemben kötött társasági szerződés lejárta xX kori főtörekvésünk az lesz, hogy csakis kifogástalan nom min 

következtében a hatóságtól nyert engedély folytán ez év de- ségü árukat szolgáljunk, s annak fontos ki zolgáltatása által, telje 
czember hó1-től készpénz fizetés mellett tetemesen leszálli- 

megelége dést magunk részérenbiztositsunk; 

tott végeladási árakban árusittatnak el. 

Midőn erre a nagyérdemü közönség becses figyelmét X 

felhivnok tisztelettel kérjük mig raktárunk teljesen el van látva / 

árukkal, szükségletét a kedvező árakban beszerezni. 

1010. 10 -25 tisztelettel : 

KIRÁLY és cCsÁszáÁn. 

* Ppályázat. 
A kolozsvári m. kir. Ferencz József tudomány-egyetem a 

sebészeti itézetnél rendszeresitett tanszolgai állomás 

250 frt évi fizetéssel és 48 frt szálláspénz illetménynyel, 

továbbá 300 frt fizetésbe való előléptetés iránti jogosult- 

sággal megüresedvén, arra ezennel pályázat nyittatik és felhivat- 

nak a pályázni kivánók, hogy kellően felszerelt folyamodványai- 

kat f é. deczember hó 27-ik napjáig alólirt rectori 

hivatalhoz adják be. 
A folyamodványokhoz méllékelni kell a folyamodó életko- 

ráról, eddigi szolgálatairól, nem különben honosságáról és erkölcsi 

magaviselétéről tanuskodó bizonyitványokat. Kiszolgált altisztek, 
Teljes tisztelettel : 

: Dietrich és Geottsehli 

( 1005 (2-6) csász. és királyi udvari szállitók, thea és rum 
nagy-kereskedők B.-pesten. ! 

a kik az 1873. II. t.-czikkben meghatározott minősitést azaz 
r 

a cs. és kir. hadügyministertől avagy a m. kir. honvédelmi 

ministertől kiállitott polgári alkalmazásra jogositó igazolványt 

birnak, az alatt a föltétel alatt, hogy magyar honosok a magyar 

nyelvet beszélik, testi alkalmas voltukat igazolják, a törvény 

jelölte kort (az altisztekre nézve 45 év) még meg nem halad- 

ták, más folyamodók fölött törvény szerint előnynyel bhirnak. 

Kolozsvártt, 1887. évi deczember hó 10-én. 

A kolozsvári m. kir. 

tudomány egyetem rectori hivatala, 

Hazai gyermekjáték. D Karácsonyi és Ujévi * 1 
sjándék tárgyak elrendelésével UJ ÜZLETEMBSEN 

készen lévén, van szerencsém a t. közönséget azoknak 

sz. 381-887. végreb. . 1058 1-1 megtekintésére tisztelettel felkérni. 

Arverési hirdetmény. 
ORMOS FEREMCZ 

Alólirt kir. bir. végrehajtó ezennel közhirré teszi, miszerint a 
ezelőtt 

sz. kereszturi kir. járásbiróságnak 1887. évi 1475. számu végrehajtást el- 
Csapó S. 

1054 1-.3 Kolozsvártt. 

rendelő és a sz.-kereszturi kir. járásbiróságnak 1887. évi 1475. számu 

kiküldő végzése folytán sz-kereszturi Kábdebó lstván végrehajtató részére 

A Simonfalvi özv. Jakabházi Zsigmondné végrehajtást szenvedők ellen 

Á95 frt A4 kr. o. é. tőke s járulékai iránt biztositás képpen biróilag 

lefoglalt és 767frtra becsült ingóságokra a sz.-kereszturi kir. járásbiróság- 

bak 1887. évi 1945. számu végzésével 424 frt 44 kr. tőke, ennek 

1886. évi august. hó 4-ik napjától 60/, kamatai, s eddig összesen 30 

j
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frt 94 krban megállapitott költeégek iránt a további kielégitési végre- uuunn ua u 

hajtás elrendelt tvén. Ennek folytán az 1881. évi LX. t.-ez 102 §-a értel Azonnali elszállitás sa 

mében Dr. Gross Frigyes ügyvéd végrehajtátó képvis-lő szóbeli jelentke 
. 

; e 

jésre a 181-887. számu végrehajtási jegyzőkönyv alapján végrehejtató, 
7 

foglaltatók s felülfoglaltatók javára ie, a mennyiben ezek is árverési eu 
r a ja, 

jogot nyertek volna, tekintettel az idézett t.-ez. 108 §-ára, az árverésnek 
z ! T 

ASimonfalván végrehajtást szenvedő lakásán atendő megtertésára ha- i 
. ez 

tárnapul 1887. évi deczember hó I5-ik napjának délelőtti 10 órája kitüze 
. ; 

tik, mikor a biróilag lefoglalt 1 kancza, 1 hintó, 1 kocsi szekér, 1 szán, e 
Ol vagy félöl szamra, egészben 

HI 
u
R
L
T
 vagy felvágva, házhoz szállitva 

a legjobb minőségű nem usztatott 
bülkkfa kapható 

WERTHEIMER VILMOS 
füszer üzletében, Széchenyitér 7. szám 

gy egész ól fa Iltrt 50 k. 
936. (18-20) Rögtöni elszállit

ás. 

RRIAAAA LLLN Muunnn 

hámok, széna, nyereg és többféle házi butorok a legtöbbet igérőnek, az 

idézett t.-ez. 108. 8 ában megállitott feltételek mellett, készpénzért, 

szükség esetén a becsáron alól is el fognak adatni. Egyszersmind felbi- 

vatnak mindazok, kik az elárvereztetni rendelt ingóságok vételárából a 

végrehajtató követelését megelőző kielégitéshez tartanak jogot, hogy elsőbb 

ségi igénybejelentéseiket a felhozott t.-czikk 111. és 112. §8-ai értelmében 

az árverés kezdetéig alólirt kiküldött végrehajtónál vagy irásban beadni, 

avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak, különben a későbben beadott 

igények a törvényes eljárást akadályozni nem fogják. 

Kelt Sz.-Kereszturt, 1887-ik évi deczember hó 6 án. 

Szalantai Altert, 
kir. bir. végrehajtó. 
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á
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1012 6-199 KOVÁTS F. és fiai 
Kolozsvár, főtér 31. sz., br. Radák-ház. 

BBabákban legnagyobb választék. 

vekekeekkekee 

Marácsonyi és Ujévi 
bel- és külföldi 

leghasznosabb női ajándékok 
adus választékban. 

MEGÉRKEZTEK 
és a legolcsóbb árak mellett kaphatók 

BETEGHPÉTER. 
női-pipere űzletében (főtér). 

Sz. 2712-877. tkvi II. 1052 i-1 

y. . , . . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Az oklándi kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság közhirré 

teszi, hogy sz.-udvarhelyi Zállog-kölcsön iutézet végrehajtatónak h- 

karácsonialvi Barabás Áron végrehajtást szenvedő elleni 400 frt tőke 

követelés és járulékai iránti végrehájtási ügyében az oklándi kir. járás- 

biróság területén lévő n.-karácsontalvi 352-ik számu tjkönyvben A t al
at 

foglalt s karácsonfalvi Barabás Áron tulajdonául bejegyzett 629. 630 

632. 636. hrszámu ingatlanára az árverést 487 frtban ezennel megálla 

pitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 

az 1988. évi január hó 30-ik napján d. e. 10 órakor az oklándi kír 

jbiróság telekkönyvi hatóságánál megtartandó nyilvános árverésen a meg- 

állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezniszándékozók tartóznak az ingatlanok 487 becsárának 100/0 át. 

vagyis 18ft 70 krtkészpénzben, vagyaz 1881. LX. t.-cz. 42. § ában jelzett ár- 

folyammal számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igaz- 

ságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 

a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX t.-cz. 170. §-a értel
- 

mében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 

bályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

: A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságtól. 

*
e
 

a Főtér plébánia épület. 

RÁCZ LAJOS. 
Ajánlja dusan berendezett férfi-divat áru üzletét, a 

hol legolcsóbban és nagyválasztékban kaphatók 

mindenféle : 

férfi és gyermek kalapok, fehér és szines ingek, gallérok ós ; 
kézelők, férfi harisnyák, nyakkendők, sétabotok, legfinomabb 

kesztyük, selyem és ször esőernyők, plédek és gumiköpenyek 
és még több ide nem sorolt férfi-divat czikkek a legszoli- 

dabb és legjutányosabb árakban. 

Szives látog atását kérve a n. é. közönségnek 

Az idény előhaladta miatt 
diszitett és dszitetlen kalapok leszállitott árban. 

Még megemliteni óhajtom, hogy a farsangi 

idényre 

Báli ruháknak-valóból és virágokból 
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Teljes tisztelettel : 

1057 (1-x) RETEGH PÉTER. 

ökekkekenekkekkRek 

A könyvkedvelő közönségnek van szerencsém szives tu- 

domására hozni, hogy 

Budapesten (Károly-körut 24. sz. alatt) 

Ódon könyv-kereskedésemben 
minden a szükségletnek megfelelő egyes könyvek és teljes müvek 

igen olcsón bocsájtatnak áruba; ugyanitt minden szakba vágó 
könyvek magas árban vétetnek meg. ; 

Legalkalmasabb Karácsonyi és Ujévi ajándé- 

koknak igen melegen ajánlom rendkivüli olcsó árak mellett, 
alant jegyzett müveket disz kötésekben. 

Magyar Lexikon 17 kötetet. ..2. . . 330 frt. 
Szana Tamás magyar művészek..... 3 frt. 
Schakespcares Alban............9 frt. 
Szathmary Zembery müv. története. . . 7 frt. 
Décsy chinai birodalonmnm........... 8 frt. 
Arany János művei.............26 frt. 

Tisztelettel: 

A legolcsóbb árak mellett. 
m 

Legolcsóbb bevásárlási forásl! 
Van szerencsém a n. é. közönséget geeey 

az őszi és téli idényre 

RAKTÁRAMA 
minden e szakmába vágó czikkel dúsan felszereltem é z 

felsorolt czikkeket kitünő olcsó árban árusitom el alant 

Ugymint: Férfi- női és gyermek posztó és bőr czipők. Fé 
és gyermek kalapok. Férfi, női és gyermek kötött és polztó fé 

nyák. Bőr, posztó és kötött kesztyük. Alsó ingek és nadrágok Jáger 
tanár rendszere szerint. Pénz-, dohány- és szivartárszák. Kézi kosarak. 
Kézi és utazó böröndök. Esernyők, ingek, nyakkendők, zsebkendők stb. 

Megemliteni bátorkodom még, hogy a közelgő karácsoni 
és ujévi 1dényre szükségeltető ne67 oeő karácsoni 

ajándék- és játék tárgyakat 
dus és izletes választékban fogom kiszolgálni. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, vagyok 

Oklándon, 1887. október hó 23-án. ín tisztelettel : 
KASSAY, o AG RATAt RÁCZ LAJOS 

kir. jbiró. fogok tartani, valamint megrendeléseket is, ruha-derék és 1011. (0- 10) 

ynal g előhossza beküldése után felelősség mellett elvállalom. Főtér plébánia épület. 
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a Megérkeztek 

KARÁCSONYI és ÚJÉVI 
IAJAÁNDÉKOK 

nürinbergi és diszmű árú üzletében 

(Kolozsvaár, Főtér 17. sz. Br. Szentkereszty-féle ház.) 
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-- Gyermek játék szerek - 
igen szép és nagy választékban. 

Ezeken kivül mineen és szakmába vágó u. m. 

Albumok a legdiszesebb kiállnásuak női munka ko 

sarak, bronzirozottak. Ironz, fa és bőr áruk, to- 

vábbá minden kigondolható diszmű áruk a legujabb kivi- 

telben kaptók. a 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri 
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1040 4-25 ; teljes tisztelettel : 

Szabó Ferencz. KOHN JÓZSEF, kiváló tisztelettel: 

A R UUK. BUDAPESTEN. ; 979. (9-15) belközép-utcza 9. sz 

ama éceeeeeeeseeee 
Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, bel-közép utoza 38. sz. 


